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FR Éléments inclus – Chaise Haute
KR 

SC 
TC 
JP 
NL Inhoud doos: kinderstoel
SL   
HU 
RS Delovi u kutiji – Visoka stolica
HR Dijelovi u kutiji – Visoka dječja stolica
BG 
CZ Položky obsažené v krabici – Vysoká jídelní židle

SK Položky obsiahnuté v balení – vysoká stolička  
EE Kastis – söötmistool
AR محتويات صندوق الكرسي العالي  
FI Toimitukseen sisältyvät osat – syöttötuoli
MK
DE Im Paket enthaltene – Hochstuhl
EL 
IS Hlutir sem eru með í kassanum – Barnastóll
LV
LT 
MT
NO Elementer som følger med i esken – barnestol

PL
PT Artigos incluídos na embalagem – Cadeira de refeição
RO 
ES Elementos incluidos en la caja: Trona
SV Förpackningens innehåll – barnstol
IT Articoli inclusi nella scatola – Seggiolone
DK
TR  
HE  
RU  
UK

ITEMS INCLUDED IN BOX- HIGH CHAIR
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FR Éléments inclus – Chaise
KR 

SC 
TC 
JP 
NL Inhoud doos: stoel
SL   
HU 
RS Delovi u kutiji – Stolica
HR Dijelovi u kutiji – Dječja stolica
BG 
CZ Položky obsažené v krabici – Židle

SK Položky obsiahnuté v balení – stolička 
EE Kastis – tool 
AR محتويات صندوق الكرسي  
FI Toimitukseen sisältyvät osat – tuoli
MK
DE Im Paket enthalten – Stuhl
EL 
IS Hlutir sem eru með í kassanum – Stóll
LV
LT 
MT
NO Elementer som følger med i esken – stol

PL
PT Artigos incluídos na embalagem – Cadeira
RO 
ES Elementos incluidos en la caja: Silla
SV Förpackningens innehåll – stol
IT Articoli inclusi nella scatola – Sedia
DK
TR  
HE  
RU  
UK

ITEMS INCLUDED IN BOX- CHAIR
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FR Comment assembler ma Chaise Haute Evolve
KR 

SC 
TC 
JP 
NL Mijn Evolve-kinderstoel in elkaar zetten
SL   
HU 
RS Kako da sastavite visoku stolicu Evolve
HR Kako sastaviti Evolve visoku dječju stolicu
BG 
CZ Jak mám sestavit Jídelní židli Evolve

SK Ako mám zostaviť jedálenskú stoličku Evolve 
EE Kuidas panna kokku Evolve’i söötmistool 
AR كيفية تجميع الكرسي العالي المتحول  
FI Evolve-syöttötuolin kokoaminen
MK
DE So montieren Sie Ihren Evolve Hochstuhl 
EL 
IS Hvernig á að setja Evolve barnastólinn saman
LV
LT 
MT
NO Slik setter du sammen Evolve barnestol

PL
PT Como montar a minha cadeira de refeição Evolve
RO 
ES Cómo montar mi trona Evolve
SV Så här monterar du barnstolen Evolve
IT Come assemblare il mio seggiolone Evolve
DK
TR  
HE Evolve  
RU  
UK

HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE HIGH CHAIR
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FR Comment assembler ma Chaise Evolve
KR 

SC 
TC 
JP 
NL Mijn Evolve-stoel in elkaar zetten
SL   
HU 
RS Kako da sastavite stolicu Evolve
HR Kako sastaviti Evolve dječju stolicu
BG 
CZ Jak mám sestavit Židli Evolve

SK Ako mám zostaviť stoličku Evolve
EE Kuidas panna kokku Evolve’i söötmistool 
AR كيفية تجميع الكرسي العالي  
FI Evolve-tuolin kokoaminen
MK
DE So montieren Sie Ihren Evolve Stuhl  
EL 
IS Hvernig á að setja Evolve stólinn saman
LV
LT 
MT
NO Slik setter du sammen Evolve stol

PL
PT Como montar a minha cadeira Evolve
RO 
ES Cómo montar mi silla Evolve
SV Så här monterar du stolen Evolve
IT Come assemblare la mia sedia Evolve
DK
TR  
HE Evolve  
RU  
UK

HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE CHAIR
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EN Cleaning, Care and Maintenance   
FR Nettoyage et entretien
KR  
SC 
TC 
JP 
NL Reiniging, verzorging en onderhoud
SL   
HU 
RS Čišćenje, čuvanje i održavanje
HR Čišćenje, čuvanje i održavanje
BG 

CZ Čištění, péče a údržba
SK Čistenie, starostlivosť a údržba
EE Puhastamine, hooldus ja korrashoid 
AR التنظيف والرعاية والصيانة  
FI Puhdistus, hoito ja kunnossapito
MK
DE Reinigung, Pflege und Instandhaltung
EL 
IS Þrif, umhirða og viðhald
LV
LT 
MT

NO Rengjøring og vedlikehold
PL
PT 
RO 
ES 
SV Rengöring, skötsel och underhåll
IT Pulizia, cura e manutenzione
DK
TR  
HE  
RU  
UK

CLEANING, CARE AND MAINTENANCE
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FR Rangement
KR  
SC 
TC 
JP 
NL Opbergen
SL   
HU 
RS Odlaganje
HR Pohrana
BG 
CZ Skladování

SK Uskladnenie
EE Ladustamine 
AR التخزين  
FI Säilytys
MK
DE Aufbewahrung
EL 
IS Viðhald
LV
LT 
MT
NO Lagring

PL
PT 
RO 
ES 
SV Lagring
IT Conservazione
DK
TR  
HE  
RU  
UK

STORAGE
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Read all instructions before use. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.

 Adult Assembly Required: Package contains small parts. Keep all components out of reach of children.

WARNING
IMPORTANT: This product is intended for children able to sit up unaided (about 6 months) and up to 3 years or a maximum 
weight of 33 lbs/ 15kg. Do not use the high chair until the child can sit up unaided.
• FOLLOW THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS.
• DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED.
• THE HARNESS MUST ALWAYS BE USED AND CORRECTLY FITTED - MOST INJURIES FROM HIGH CHAIRS ARE CAUSED BY FALLS.
• POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM SOLID STRUCTURES AND BENCHES TO AVOID INJURIES CAUSED BY FALLS AND BY 

ACCESS TO DANGEROUS ITEMS.
• DO NOT USE THE HIGH CHAIR IF IT IS NOT WORKING CORRECTLY. CONTACT ERGOBABY FOR REPAIR OR REPLACEMENT OPTIONS.
FALL HAZARD: Children have suffered severe head inuries including skull fractures when falling from high chairs. Falls can
happen suddently if child is not restrained properly.
• Always use restraint system and adjust to fit snugly. Make sure the harness is correctly fitted.
• The child should be secured in the high chair at all times by the restraining system.
• Tray is not designed to hold child in chair.
• Stay near and watch child during use. NEVER leave the child unattended.
• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.
• To reduce the risk of injury, position the high chair away from furniture, walls, hot surfaces and liquids, window covering cords and 

electrical cords. Position the high chair away from furniture when the chair is not being used at a table with the tray removed.
• Always use the product on flat, even and horizontal surfaces. Do not elevate the product by putting on any structure or table.
• Avoid injury from pinching. Keep child’s hands and feet clear of arm rest when securing the tray.
• Keep children away from the product when folding and unfolding to avoid injury.
• The high chair should only be used once the child is capable of reliably and consistently sitting upright.
• Falling Hazard: Prevent your child from climbing on the product.
• Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.
• Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.
• Do not use accessories, harnesses, or replacement parts other than those approved by Ergobaby.
• This product is not a toy. Do not let children play with the product or use in a position that is not recommended.

EN

 High Chair
WARNING

IMPORTANT:  Chair is intended for adults and children over 3 years old that can get in and out of the product themselves. 
Not suitable for children under 3 years.

Max Weight: 220lbs / 100kg

• Chair can fold or collapse if lock is not fully engaged.
• Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to sit in chair.
• NEVER allow child to fold or unfold chair.
• DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to fall out of the window.
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.
• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child
• Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by Ergobaby.

Cleaning, Care and Maintenance
Hardgoods: Wipe clean with a clean damp cloth. Use dry cloth to remove extra water or moisture. Take extra care to dry the wood surfaces as much 
as possible after cleaning. We do not recommend using any detergents or chemicals to clean the product.
Harness: Surface clean only. Air dry. Do not use bleach.
Tray Insert: Remove from tray. Hand wash with mild soap or place in top rack of dishwasher.
Tray: Tray: Hand wash with mild soap. Use dry cloth to remove extra water or moisture.
Maintenance: Regularly inspect product and ensure all hardware is tightened and securely fastened.
Storage: When not in use, store out of direct sunlight as it may fade colors or cause defects.

EN

 Chair
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“WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGTAUFBEWAHREN.”
Lesen Sie sich vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch. Eine Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen 
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

 Montage durch einen Erwachsenen erforderlich: Packung enthält Kleinteile. Halten Sie alle Bestandteile außerhalb 
der Reichweite von Kindern.

WARNUNG
WICHTIG: Dieses Produkt ist für Kinder gedacht, die eigenständig sitzen können (ab ca. 6 Monaten), bis zu einem Alter von 3 
Jahren oder einem Höchstgewicht von 15 kg. Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, solange Ihr Kind nicht eigenständig sitzen kann.
• BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN DES HERSTELLERS.
• LASSEN SIE IHR KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT.
• DER GURT MUSS STETS BENUTZT UND KORREKT ANGEPASST WERDEN – DIE MEISTEN VERLETZUNGEN IN VERBINDUNG MIT HOCHSTÜHLEN 

GEHEN AUF STÜRZE ZURÜCK.
• STELLEN SIE DEN HOCHSTUHL VON HARTEN GEGENSTÄNDEN UND BÄNKEN ENTFERNT AUF, UM VERLETZUNGEN DURCH STÜRZE ODER 

DURCH DEN ZUGRIFF AUF GEFÄHRLICHE GEGENSTÄNDE ZU VERMEIDEN.
• BENUTZEN SIE DEN HOCHSTUHL NICHT, WENN ER NICHT KORREKT FUNKTIONIERT. KONTAKTIEREN SIE ERGOBABY FÜR REPARATUR- ODER 

ERSATZOPTIONEN.
HERAUSFALLGEFAHR: Kinder haben bei Stürzen von Hochstühlen schwere Kopfverletzungen bis hin zu Schädelfrakturen erlitten. 
Stürze können plötzlich passieren, falls Ihr Kind nicht korrekt gesichert ist.
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen und stellen Sie es so ein, dass es gut sitzt. Achten Sie darauf, dass der Gurt korrekt eingestellt ist.
• Das Kind sollte jederzeit mit dem Gurtsystem im Hochstuhl gesichert sein.
• Das Tablett ist nicht dafür vorgesehen, das Kind im Stuhl zu halten.
• Bleiben Sie in der Nähe Ihres Kindes und beaufsichtigen Sie es, während es im Hochstuhl sitzt. Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt.
• Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, stellen Sie den Hochstuhl entfernt von Möbelstücken, Wänden, heißen Oberflächen und 

Flüssigkeiten, Vorhangkordeln und elektrischen Kabeln auf. Stellen Sie den Hochstuhl mit ausreichend Abstand zu Möbelstücken auf, 
wenn er nicht ohne Tablett am Tisch verwendet wird.

• Benutzen Sie das Produkt stets auf flachen, ebenen und horizontalen Flächen. Stellen Sie das Produkt nicht auf einen Gegenstand oder 
einen Tisch, um es zu erhöhen.

• Vermeiden Sie Verletzungen durch Einklemmen. Halten Sie die Hände und Füße des Kindes von der Armlehne fern, wenn Sie das 
Tablett befestigen.

• Halten Sie Kinder vom Produkt fern, wenn Sie es zusammen- oder auseinanderklappen, um Verletzungen zu vermeiden.
• Der Hochstuhl sollte nur verwendet werden, wenn das Kind in der Lage ist, zuverlässig und dauerhaft aufrecht zu sitzen.
• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.
• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und justiert sind.

DE

 Hochstuhl

• Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasöfen usw. in der Nähe des Produkts.
• Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehlt, sondern warten Sie, bis es repariert oder ersetzt 

wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby für Ersatzteile.
• Verwenden Sie kein Zubehör, keine Gurtsysteme und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen oder es in einer nicht empfohlenen Position benutzen.

WICHTIG: Der Stuhl ist für Erwachsene und Kinder im Alter von mehr als 3 Jahren gedacht, die sich selbstständig auf das Produkt
setzen und wieder von ihm aufstehen können. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Höchstgewicht: 100 kg
• Der Stuhl kann ein- oder zusammenklappen, wenn die Sicherung nicht korrekt eingerastet ist.
• Klappen Sie den Stuhl vollständig auseinander und lassen Sie die Sicherungen komplett einrasten, bevor Sie dem Kind erlauben, sich auf 

den Stuhl zu setzen.
•  Lassen Sie NIE ein Kind den Stuhl zusammen- oder auseinanderklappen.
• Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nähe eines Fensters, da das Kind es als Trittstufe benutzen und aus dem Fenster fallen könnte.
• Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasöfen usw. in der Nähe des Produkts.
• Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nähe eines Fensters, da die Kordeln von Rollos oder Vorhängen Ihr Kind erdrosseln könnten.
• Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehlt, sondern warten Sie, bis es repariert oder ersetzt 

wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby für Ersatzteile.
• Verwenden Sie kein Zubehör und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.

Reinigung, Pflege und Instandhaltung
Harte/feste Elemente: Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um überschüssiges Wasser oder Feuchtigkeit zu entfernen. Achten Sie
besonders darauf, die Holzoberflächen nach der Reinigung so gut wie möglich zu trocknen. Von der Verwendung von Reinigungsmitteln oder Chemikalien zur Reinigung des
Produktes raten wir ab.
Gurt: Reinigen Sie nur die Oberfläche. An der Luft trocknen lassen. Kein Bleichmittel verwenden.
Tabletteinsatz: Nehmen Sie ihn vom Tablett ab. Waschen Sie ihn von Hand mit mildem Spülmittel ab oder legen Sie ihn in den oberen Einschub des Geschirrspülers.
Tablett: Von Hand mit mildem Spülmittel abwaschen.  Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um überschüssiges Wasser oder Feuchtigkeit zu entfernen. 
Wartung: Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig und achten Sie darauf, dass alle Teile fest angezogen und sicher befestigt sind.
Aufbewahrung: Wird das Produkt nicht benutzt, bewahren Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt auf, da diese die Farben ausbleichen oder Defekte verursachen kann.

DE
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¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA 
FUTURAS CONSULTAS
Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se pueden producir lesiones 
graves o incluso la muerte.
         El montaje debe ser realizado por un adulto, ya que la caja contiene piezas pequeñas. Mantenga todos los componentes fuera del 
alcance de los niños.

 ADVERTENCIA 
IMPORTANTE: Este producto está destinado a niños que puedan mantenerse sentados sin ayuda (a partir de los 6 meses
aproximadamente) y hasta 3 años o un peso máximo de 15 kg. No utilice la trona hasta que el niño pueda mantenerse
sentado sin ayuda.
• SIGA LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE.
• NO DEJE AL NIÑO SIN SUPERVISIÓN.
• EL ARNÉS DEBE UTILIZARSE Y AJUSTARSE SIEMPRE CORRECTAMENTE, YA QUE LAS CAÍDAS SON LA PRINCIPAL CAUSA DE LESIONES AL 

UTILIZAR UNA TRONA.
• COLOQUE LA TRONA LEJOS DE CUALQUIER ESTRUCTURA SÓLIDA O BANCO PARA EVITAR LESIONES PROVOCADAS POR CAÍDAS O EL ACCESO 

A PRODUCTOS PELIGROSOS.
• NO UTILICE LA TRONA SI NO FUNCIONA CORRECTAMENTE. PÓNGASE EN CONTACTO CON ERGOBABY PARA CONSULTAR LAS OPCIONES
   DE REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN.
RIESGO DE CAÍDA: Las caídas de una trona pueden provocar lesiones graves en la cabeza, incluidas fracturas de cráneo. Si el
niño no está bien sujeto, se pueden producir caídas.
• Utilice el sistema de sujeción y ajústelo correctamente. Asegúrese de que el arnés está bien ajustado.
• El niño debe estar bien sujeto en la trona en todo momento.
• La bandeja no está diseñada para mantener al niño sujeto en la trona.
• Quédese cerca y vigile al niño mientras utiliza el producto. No dejar NUNCA al niño desatendido.
• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa o cualquier otra estructura.
• Para reducir el riesgo de lesiones, coloque la trona lejos de muebles, paredes, líquidos y superficies calientes, cuerdas de cortinas y 

cables eléctricos. Coloque la trona lejos de cualquier mueble cuando no se esté utilizando en una mesa con la bandeja quitada.
• Utilice siempre el producto sobre una superficie plana, estable y horizontal. No eleve el producto colocándolo sobre cualquier mesa o 

estructura.
• Evite lesiones producidas por pellizcos. Mantenga las manos y los pies del niño lejos del reposabrazos cuando fije la bandeja.
• Para evitar lesiones, mantenga a los niños alejados del producto cuando pliegue y despliegue la silla.
• La trona solo debería utilizarse una vez que el niño pueda mantenerse sentado en posición erguida de forma fiable y constante.
• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por el producto.
• Utilice el producto únicamente cuando todos sus componentes estén correctamente fijados y ajustados.
• Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o de gas) 

cerca del producto.
• Si falta cualquier pieza o hay alguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Póngase en contacto con 

Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.

ES

 Trona

• No utilice ningún accesorio, arnés o pieza de repuesto que no sean los aprobados por Ergobaby.
• Este producto no es un juguete. No deje que los niños utilicen o jueguen con el producto en una posición que no sea la recomendada

IMPORTANTE: La silla está diseñada para adultos y niños de más de 3 años que puedan sentarse y levantarse solos. 
No adecuado para niños de menos de 3 años.
Peso máx.: 100 kg
• La silla se puede plegar o cerrar si el bloqueo no está bien activado.
• Despliegue la silla por completo y active los bloqueos antes de que se siente el niño.
• No permita NUNCA que el niño pliegue o despliegue la silla.
• NO coloque el producto cerca de una ventana, ya que el niño puede usarla como escalón y precipitarse por la ventana.
• Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o 
   de gas) cerca del producto.
• NO coloque el producto cerca de una ventana que tenga cordones de un estor o unas cortinas, ya que el niño podría enredarse 
   y ahogarse.
• Si falta cualquier pieza o hay alguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Póngase en contacto con 

Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.
• No utilice ningún accesorio o pieza de repuesto que no sean los aprobados por Ergobaby.
Limpieza, cuidado y mantenimiento
Partes duras: Limpie el producto con un paño húmedo. Utilice luego un paño seco para eliminar el exceso de agua o humedad. Asegúrese de secar bien las superficies
de madera después de limpiarlas. No recomendamos usar ningún detergente o sustancia química para limpiar el producto.
Arnés: Limpie solo la superficie. Deje secar al aire. No usar lejía.
Accesorio de la bandeja: Retírelo de la bandeja. Lávelo a mano con un jabón suave o colóquelo en la bandeja superior del lavaplatos.
Bandeja: Lávelo a mano con un jabón suave. Utilice luego un paño seco para eliminar el exceso de agua o humedad.
Mantenimiento: Revise regularmente el producto y asegúrese de que todas las piezas están bien sujetas y apretadas.
Almacenamiento: Cuando no utilice el producto, guárdelo en un lugar donde no le dé la luz solar directa, ya que los colores pueden deteriorarse.

ES
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IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Lire toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entraîner des blessures 
graves, voire la mort.
  Le montage doit être effectué par un adulte : l’emballage contient des pièces de petite taille. Tenez toutes les pièces 
hors de portée des enfants.

 AVERTISSEMENT
IMPORTANT : Ce produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir seuls, à partir d’environ 6 mois et jusqu’à 3 ans ou 
15kg. N’utilisez la chaise haute qu’avec un enfant capable de s’asseoir seul.
• RESPECTEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT.
• NE LAISSEZ PAS L’ENFANT SANS SURVEILLANCE.
• LE HARNAIS EST INDISPENSABLE ET DOIT ÊTRE AJUSTÉ CORRECTEMENT POUR ÉVITER LES CHUTES (QUI SONT À L’ORIGINE DE LA 

PLUPART DES BLESSURES LIÉES AUX CHAISES HAUTES).
• PLACEZ LA CHAISE HAUTE À L’ÉCART DES MEUBLES, BANCS, ETC., POUR ÉVITER TOUTE CHUTE OU BLESSURE LIÉE À LA PROXIMITÉ 

D’OBJETS DANGEREUX.
• NE PAS UTILISER LA CHAISE HAUTE SI ELLE NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT. CONTACTER ERGOBABY POUR CONNAÎTRE LES
   OPTIONS DE RÉPARATION OU DE REMPLACEMENT DU PRODUIT.
RISQUE DE CHUTE : Il est arrivé que des enfants soient victimes de graves lésions cérébrales (fractures du crâne, notammen
en tombant d’une chaise haute. Une chute peut survenir à tout moment si l’enfant n’est pas correctement attaché.
• Toujours utiliser le harnais et régler correctement. Assurez-vous que le harnais est correctement attaché.
• L’enfant doit être attaché en permanence dans la chaise haute grâce au système de maintien.
• La tablette n’est pas conçue pour retenir l’enfant dans la chaise.
• Restez près de l’enfant et surveillez-le en permanence. NE JAMAIS laisser un enfant sans surveillance.
• Risque de basculement si l’enfant a la possibilité d’appuyer ses pieds contre une table ou tout autre élément.
• Pour réduire le risque de blessures, placez la chaise haute à l’écart des meubles, murs, surfaces et liquides chauds, cordons de stores et 

rideaux, et câbles électriques. Placez la chaise haute à l’écart des meubles lorsqu’elle n’est pas utilisée à table sans tablette.
• Le produit doit être utilisé uniquement sur des surfaces horizontales, plates et planes. Ne placez pas le produit en hauteur sur une table 

ou tout autre meuble.
• Évitez les risques de pincement pouvant occasionner des blessures. Lorsque vous attachez la tablette, tenez les mains et les pieds de 

l’enfant éloignés de la tablette.
• Lors du pliage ou du dépliage du produit, tenez les enfants à l’écart pour éviter tout risque de blessure.
• La chaise haute ne doit être utilisée que par un enfant capable de se tenir assis et de maintenir sa position.
• Risque de chute : Empêcher l’enfant de grimper sur le produit.
• Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas correctement ajustés et réglés.
• S’assurer que le produit est toujours à bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poêle, réchaud, etc.).
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• Si certaines pièces sont endommagées, cassées ou manquantes, n’utilisez pas le produit tant que le problème n’est pas résolu. Contactez 
Ergobaby si vous avez besoin de pièces de rechange.

• N’utilisez pas d’accessoires, harnais ou pièces de rechange autres que ceux approuvés par Ergobaby.
• Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou l’utiliser dans une position non recommandée

IMPORTANT : La chaise est destinée aux adultes et aux enfants de plus de 3 ans capables de monter et descendre du produit par 
leurs propres moyens. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
Poids maximal : 100 kg
• Si elle n’est pas correctement verrouillée, la chaise peut se replier ou basculer.
• Déployez complètement la chaise et verrouillez-la avant de laisser l’enfant s’y asseoir.
• Ne laissez JAMAIS l’enfant déplier ou replier la chaise lui-même.
• Ne placez PAS ce produit près d’une fenêtre. L’enfant pourrait s’en servir comme marchepied et tomber par la fenêtre.
• S’assurer que le produit est toujours à bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poêle, réchaud, etc.).
• Ne placez PAS ce produit près d’une fenêtre avec des cordons de stores ou de rideaux (risque d’étranglement pour l’enfant).
• Si certaines pièces sont endommagées, cassées ou manquantes, n’utilisez pas le produit tant que le problème n’est pas résolu. 

Contactez Ergobaby si vous avez besoin de pièces de rechange.
• N’utilisez pas d’accessoires ou pièces de rechange autres que ceux approuvés par Ergobaby.

Nettoyage et entretien
Pièces dures : Nettoyez avec un linge humide propre. Utilisez un linge sec pour éponger l’eau ou l’humidité. Veillez à bien sécher les surfaces en bois après le nettoyage. 
Nous déconseillons d’utiliser des détergents ou des produits chimiques pour nettoyer le produit.
Harnais : Nettoyage en surface uniquement. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser d’eau de javel.
Sur-tablette : Retirez la sur-tablette de la tablette. Nettoyez-la à la main avec un savon doux, ou placez-la dans le panier supérieur du lave-vaisselle.
Tablette : Nettoyez-la à la main avec un savon doux. Utilisez un linge sec pour éponger l’eau ou l’humidité.
Entretien : Inspectez régulièrement le produit et assurez-vous que toutes les pièces sont attachées et bien serrées.
Rangement : Lorsque vous n’utilisez pas le produit, rangez-le à l’abri de la lumière naturelle directe (celle-ci risque d’estomper les couleurs ou détériorer le produit).

FR
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
FUTURE CONSULTAZIONI
Prima dell’uso, leggere le istruzioni. La mancata osservanza di queste avvertenze ed istruzioni può provocare lesioni gravi o mortali. 

 È richiesto l’assemblaggio da parte di un adulto: La confezione contiene piccole parti. Tenere tutti i componenti fuori 
dalla portata dei bambini.

 ATTENZIONE
IMPORTANTE: Questo prodotto è destinato a bambini in grado di stare seduti da soli (circa 6 mesi) e fino a 3 anni o un peso
massimo di 15 kg. Non utilizzare il seggiolone finché il bambino non riesce a stare seduto da solo.
• SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE.
• NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO.
• L’IMBRACATURA DEVE ESSERE SEMPRE UTILIZZATA E MONTATA CORRETTAMENTE – LA MAGGIOR PARTE DELLE LESIONI DA 
   SEGGIOLONE SONO CAUSATE DA CADUTE.
• POSIZIONARE IL SEGGIOLONE LONTANO DA STRUTTURE SOLIDE E PANCHE PER EVITARE LESIONI CAUSATE DA CADUTE E 
   DALL’ACCESSO AD OGGETTI PERICOLOSI.
• NON UTILIZZARE IL SEGGIOLONE SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE. CONTATTARE ERGOBABY PER OPZIONI DI RIPARAZIONE O 

SOSTITUZIONE.
PERICOLO DI CADUTE: I bambini hanno subito gravi ferite alla testa tra cui fratture del cranio cadendo dal seggiolone. 
Le cadute possono verificarsi improvvisamente se il bambino non è trattenuto adeguatamente.
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta e regolare in modo che aderisca perfettamente. Assicurarsi che l’imbracatura sia montata 

correttamente.
• Il bambino deve essere sempre legato in modo sicuro al seggiolone dal sistema di ritenuta.
• Il vassoio non è progettato per tenere il bambino sulla sedia.
• Stare vicino e guardare il bambino durante l’uso. NON lasciare MAI il bambino incustodito.
• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi 
   altra struttura.
• Per ridurre il rischio di lesioni, posizionare il seggiolone lontano da mobili, pareti, superfici calde e liquidi, cavi di copertura delle finestre 

e cavi elettrici. Posizionare il seggiolone lontano dai mobili quando non viene utilizzato a tavola con il vassoio rimosso.
• Utilizzare sempre il prodotto su superfici piane, uniformi e orizzontali. Non sollevare il prodotto appoggiandolo su qualsiasi struttura o 

tavolo.
• Evitare lesioni da pizzicamento. Tenere le mani e i piedi del bambino lontani dal bracciolo quando si fissa il vassoio.
• Tenere i bambini lontani dal prodotto durante l’apertura e la chiusura per evitare lesioni.
• Il seggiolone deve essere utilizzato solo quando il bambino è in grado di stare seduto in posizione eretta in modo affidabile e costante.
• Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi sul prodotto.
• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non siano correttamente agganciati e regolati.
• Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc., in prossimità del prodotto.
• Non utilizzare il prodotto se una parte è rotta, strappata o mancante, fino a quando questa non viene riparata o sostituita. Contattare 

 Seggiolone

Ergobaby per i pezzi di ricambio.
• Non utilizzare accessori, imbracature o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby.

• Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o utilizzarlo in una posizione non consigliata.
IMPORTANTE: La sedia è destinata ad adulti e bambini di età superiore ai 3 anni che possano sedersi e alzarsi dal prodotto da soli.
Non adatto a bambini sotto i 3 anni.
Peso massimo: 100 kg
• La sedia può piegarsi o crollare se il blocco non è completamente inserito.
• Aprire completamente la sedia e inserire completamente i blocchi prima di consentire al bambino di sedersi.
• NON consentire MAI al bambino di aprire o chiudere la sedia.
• NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra in quanto può essere utilizzato come gradino dal bambino e provocarne la 

caduta fuori dalla finestra.
• Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc., in prossimità del 

prodotto.
• NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra i cui cavi di persiane o tende potrebbero strangolare un bambino.
• Non utilizzare il prodotto se una parte è rotta, strappata o mancante, fino a quando questa non viene riparata o sostituita. 

Contattare Ergobaby per i pezzi di ricambio.
• Non utilizzare accessori o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby.

Pulizia, cura e manutenzione
Parti rigide: Pulire con un panno umido pulito. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere l’acqua o l’umidità in eccesso. Prestare particolare attenzione ad asciugare
il più possibile le superfici in legno dopo la pulizia. Si sconsiglia l’utilizzo di detergenti o prodotti chimici per pulire il prodotto.
Imbracatura: Pulire solo la superficie. Asciugatura all’aria aperta. Non candeggiare.
Inserto vassoio: Rimuovere dal vassoio. Lavare a mano con sapone neutro o metterlo nel cestello superiore della lavastoviglie.
Vassoio: Lavare a mano con sapone neutro. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere l’acqua o l’umidità in eccesso.
Manutenzione: Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che tutti i pezzi siano ben posizionati e fissati saldamente.
Conservazione: Quando non è in uso, porre al riparo dalla luce solare diretta in quanto potrebbe sbiadire i colori o causare difetti.

 Sedia



57 58

•  
• 
• 
• 
• 

 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

KR

•  
•  
•  
•  
• 
•  
•  
•   

KR



59 60

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING
Lees alle instructies voor gebruik. Als u deze waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstig letsel of overlijden.

 Moet door een volwassene in elkaar worden gezet: Verpakking bevat kleine onderdelen. Houd alle onderdelen buiten bereik 
van kinderen.

WAARSCHUWING
BELANGRIJK: Dit product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp rechtop kunnen zitten (vanaf ongeveer 6 maanden) en kan worden 
gebruikt tot ze 3 jaar oud zijn of 15 kg wegen. Neem de kinderstoel pas in gebruik wanneer het kind zonder hulp rechtop kan zitten.
• VOLG DE GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE FABRIKANT.
• LAAT HET KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER.
• HET TUIGJE MOET ALTIJD WORDEN GEBRUIKT EN MOET OP DE JUISTE WIJZE ZIJN BEVESTIGD. DE MEESTE ONGEVALLEN MET KINDERSTOELEN 

WORDEN VEROORZAAKT DOOR VALPARTIJEN.
• PLAATS DE KINDERSTOEL NIET IN DE BUURT VAN MASSIEVE OBJECTEN EN ZITBANKEN OM LETSEL TE VOORKOMEN DOOR VALPARTIJEN OF 

DOORDAT GEVAARLIJKE VOORWERPEN BINNEN BEREIK LIGGEN.
• GEBRUIK DE KINDERSTOEL NIET WANNEER DEZE NIET CORRECT FUNCTIONEERT. NEEM CONTACT OP MET ERGOBABY VOOR INFORMATIE OVER
   MOGELIJKHEDEN VOOR REPARATIE OF VERVANGING.
RISICO OP VALLEN: Er zijn kinderen die ernstig hoofdletsel hebben opgelopen, waaronder schedelfracturen, 
doordat ze uit een kinderstoel vielen. Valpartijen kunnen zich plotseling voordoen wanneer een kind niet op de juiste wijze is vastgezet.
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken en trek het stevig aan. Controleer of het tuigje goed zit.
• Een kind moet altijd met het tuigje in de kinderstoel worden vastgezet.
• Het tafelblad is niet bedoeld om een kind veilig in de stoel vast te zetten.
• Blijf tijdens gebruik in de buurt en blijf het kind in de gaten houden. Nooit uw kind zonder toezicht laten.
• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich met zijn voeten afzet tegen een tafel of een ander 

voorwerp.
• Om het risico op letsel te verminderen, moet u de kinderstoel niet in de buurt zetten van meubels, muren, hete oppervlakken en 

vloeistoffen, jaloeziekoorden en elektriciteitssnoeren. Als de kinderstoel zonder tafelblad wordt gebruikt, maar niet aan een tafel, plaats 
de kinderstoel dan niet in de buurt van meubilair.

• Gebruik het product altijd op een vlak, egaal en horizontaal oppervlak. Verhoog het product niet door het op een object of tafel te 
plaatsen.

• Voorkom letsel ten gevolge van beknelling. Houd de handen en voeten van het kind uit de buurt wanneer u het tafelblad bevestigt.
• Om letsel te voorkomen moet u kinderen uit de buurt houden wanneer u het product in- of uitklapt.
• De kinderstoel mag alleen worden gebruikt wanneer het kind gedurende langere tijd goed rechtop kan zitten.
• Valgevaar: voorkom het klimmen op het product.
• Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste manier zijn bevestigd en afgesteld.
• Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.
• Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadigd of versleten, of wanneer er een onderdeel ontbreekt. Neem in een 

NL
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dergelijk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.
• Gebruik uitsluitend accessoires, tuigjes en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.
• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet spelen met het product en gebruik het product niet op een niet-aanbevolen plaats.

BELANGRIJK: De stoel is bedoeld voor volwassenen en kinderen ouder dan 3 jaar die zelfstandig in en uit het product kunnen komen.
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.
Maximumgewicht: 100 kg
• De stoel kan inklappen of stuk gaan wanneer deze niet volledig is vergrendeld.
• Klap de stoel volledig open en zorg dat de vergrendelingen goed vast zitten voordat u een kind in de stoel laat plaatsnemen.
• Laat een kind de stoel NOOIT in- of uitklappen.
• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het product door een kind kan worden gebruikt als opstap, waardoor het kind uit 

het raam kan vallen.
• Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.
• Plaats dit product NIET in de buurt van een venster waar het koord van een jaloezie of gordijn het kind kan verstikken.
• Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadigd of versleten, of wanneer er een onderdeel ontbreekt. Neem in een dergeli-

jk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.
• Gebruik uitsluitend accessoires en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.

Reiniging, verzorging en onderhoud
Harde materialen: Reinig met een schone, vochtige doek. Gebruik een droge doek om overtollig water en vocht te verwijderen. Besteed na reiniging extra aandacht aan het zo
goed mogelijk droog maken van de houten oppervlakken. We raden u aan om bij de reiniging van het product geen schoonmaakmiddelen of chemicaliën te gebruiken.
Tuigje: Maak alleen het oppervlak schoon. Aan de lucht laten drogen. Geen bleekmiddel gebruiken.
Tafelbladinzet: Maak de inzet los van het tafelblad. Reinig vde inzet handmatig met milde zeep of plaats de inzet in het bovenrek van de vaatwasser.
Tafelblad: Reinig handmatig met milde zeep. Gebruik een droge doek om overtollig water en vocht te verwijderen.
Onderhoud: Kijk het product regelmatig na en controleer of alles goed vast zit.
Opbergen: Wanneer het product niet wordt gebruikt, berg het dan op en stel het niet bloot aan direct zonlicht, omdat anders de kleuren kunnen vervagen en er defecten kunnen
ontstaan.

NL
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IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA
Ler todas as instruções antes de usar. A inobservância destes avisos e instruções pode dar origem a ferimentos graves ou fatais.

 A montagem deve ser efetuada por um adulto: A embalagem contém peças pequenas. Manter todos os componentes 
fora do alcance das crianças.

 ATENÇÃO
IMPORTANTE: Este produto destina-se a crianças capazes de se sentarem sem ajuda (cerca de 6 meses) e até aos 3 anos ou com peso
máximo de 15 kg. Utilize a cadeira de refeição apenas quando a criança se puder sentar sem ajuda.
• SIGA AS INSTRUÇÕES DO FABRICANTE.
• NÃO DEIXE A CRIANÇA SEM VIGILÂNCIA.
• O ARNÊS DEVE SER SEMPRE USADO E CORRETAMENTE AJUSTADO. A MAIORIA DOS FERIMENTOS COM CADEIRAS DE REFEIÇÃO É CAUSADA 

POR QUEDAS.
• AFASTE A CADEIRA DE REFEIÇÃO DE ESTRUTURAS SÓLIDAS E BANCOS PARA EVITAR LESÕES CAUSADAS POR QUEDAS E PELO ACESSO A 

OBJETOS PERIGOSOS.
• NÃO UTILIZE A CADEIRA DE REFEIÇÃO SE ESTA NÃO ESTIVER A FUNCIONAR CORRETAMENTE. INFORME-SE JUNTO DA ERGOBABY SOBRE AS
   POSSIBILIDADES DE REPARAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO.
RISCO DE QUEDA: Há crianças que sofreram traumatismos cranianos graves, incluindo fraturas do crânio, por terem caído da cadeira de
refeição. As quedas podem ocorrer subitamente se a criança não estiver devidamente segura.
• Use sempre o sistema de retenção e ajuste-o bem e de forma cómoda. Certifique-se de que o arnês está corretamente ajustado.
• Utilize sempre o sistema de retenção quando a criança estiver na cadeira de refeição.
• O tabuleiro não serve para segurar a criança na cadeira.
• Mantenha-se por perto e vigie a criança durante a utilização. NUNCA deixar a criança sem vigilância.
• Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés contra a mesa ou outra estrutura.
• Para reduzir o risco de ferimentos, afaste a cadeira de refeição de móveis, paredes, superfícies e líquidos quentes, cordões de estores ou de 

cortinas e cabos elétricos. Afaste a cadeira de refeição de mobiliário quando esta não estiver a ser utilizada à mesa com o tabuleiro retirado.
• Utilize sempre o produto em superfícies planas, uniformes e horizontais. Não coloque o produto sobre uma estrutura ou mesa para o elevar.
• Evite ferimentos por entalamento. Mantenha as mãos e os pés da criança afastados do apoio de braços quando fixar o tabuleiro.
• Para evitar ferimentos, mantenha as crianças afastadas do produto quando o abrir e fechar.
• A cadeira de refeição só deve ser utilizada quando a criança for capaz de se sentar de forma fiável e consistente.
• Perigo de queda: Não permita que a criança suba sozinha.
• Utilize o produto somente com todos os componentes corretamente colocados e ajustados.
• Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gás, na
   proximidade do produto.
• Se alguma peça estiver partida, desgastada ou em falta, não utilize o produto enquanto não for efetuada  

a respetiva reparação ou substituição. Contactar a Ergobaby para peças de substituição.
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• Não use acessórios, arneses ou peças sobresselentes não aprovados pela Ergobaby.
• Este produto não é um brinquedo. Não permita que as crianças brinquem com o produto ou o usem numa posição  

que não é recomendada.

IMPORTANTE: A cadeira destina-se a adultos e a crianças com mais de 3 anos com capacidade para subirem e descerem do produto sem 
ajuda. Produto não adequado para crianças com idade inferior a 3 anos.
Peso máx.: 100 kg
• A cadeira pode dobrar-se ou cair se o fecho não estiver totalmente engatado.
• Abra completamente a cadeira e engate bem os fechos antes de permitir que a criança se sente.
• NUNCA permita que a criança abra ou feche a cadeira.
• NÃO coloque este produto junto de uma janela, uma vez que a criança pode usá-la como degrau e cair da janela.
• Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gás, na proxim
   dade do produto.
• NÃO colocar este produto perto de uma janela onde cordas de persianas ou cortinas possam estrangular uma criança.
• Se alguma peça estiver partida, desgastada ou em falta, não utilize o produto enquanto não for efetuada a respetiva reparação ou 

substituição. Contactar a Ergobaby para peças de substituição.
• Não use acessórios ou peças sobresselentes não aprovados pela Ergobaby.

Limpeza, cuidados e manutenção
Produtos duráveis: Limpe com um pano limpo humedecido. Use um pano seco para remover o excesso de água ou humidade. Tenha o especial cuidado de secar o mais possível as 
superfícies de madeira após a limpeza. Não é recomendada a utilização de detergentes ou produtos químicos para limpar o produto.
Arnês: Limpeza da superfície unicamente. Secar ao ar. Não usar lixívia.
Bandeja removível: Retire do tabuleiro. Lave manualmente com um sabão suave ou coloque no cesto superior da máquina de lavar louça.
Tabuleiro: Lave manualmente com um sabão suave. Use um pano seco para remover o excesso de água ou humidade.
Manutenção: Inspecione regularmente o produto e certifique-se de que todas as ferragens estão apertadas e bem fixadas.
Arrumação: Quando não estiver a ser utilizado, guarde o produto num local protegido da luz solar direta, uma vez que esta pode provocar descoloração ou defeitos.

PT
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VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK
Läs alla instruktioner före användning. Underlåtenhet att följa varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen kan 
orsaka allvarliga skador eller dödsfall.

 Ska monteras av en vuxen: Förpackningen innehåller små delar. Håll alla delar utom räckhåll för barn.

 VARNING
VIKTIGT: Den här produkten är avsedd för barn som kan sitta upprätt utan hjälp (omkring 6 månader) och för barn upp till 3
år eller med en maximal vikt på 15 kg. Använd inte barnstolen förrän ditt barn kan sitta upprätt utan hjälp.
• FÖLJ TILLVERKARENS ANVISNINGAR.
• LÄMNA ALDRIG BARNET UTAN UPPSIKT.
• DU MÅSTE ALLTID ANVÄNDA SELEN OCH DEN MÅSTE VARA KORREKT FASTSATT – DE FLESTA SKADOR FÖRKNIPPADE MED BARN-

STOLAR ORSAKAS AV ATT BARNET FALLER.
• PLACERA ALDRIG BARNSTOLEN I NÄRHETEN AV FASTA KONSTRUKTIONER OCH BÄNKAR. PÅ SÅ SÄTT UNDVIKER DU ATT BARNET 

SKADAS FRÅN ATT FALLA NER OCH ATT DET KOMMER ÅT FARLIGA FÖREMÅL.
• ANVÄND INTE BARNSTOLEN OM DEN INTE FUNGERAR KORREKT. KONTAKTA ERGOBABY FÖR REPARATION 
   ELLER ALTERNATIV FÖR BYTE.
FALLRISK: Det har hänt att barn har ådragit sig allvarliga huvudskador, däribland skallfrakturer när de har fallit ner från
barnstolar. Barnet kan falla plötsligt om det inte är fastsatt på korrekt sätt.
• Använd alltid fasthållningsanordningen och justera den så att den sitter ordentligt. Se till att selen är korrekt monterad.
• Barnet ska alltid säkras med fasthållningssystemet i barnstolen.
• Brickan är inte designad för att hålla fast barnet i stolen
• Håll dig nära och ett håll ett öga på barnet när det sitter i stolen. Lämna ALDRIG barnet utan uppsikt.
• Var uppmärksam på risken för att produkten kan välta om ditt barn trycker fötterna mot ett bord eller något annat föremål.
• Placera inte stolen i närheten av möbler väggar, heta ytor och vätskor, persiennsnören och elsladdar för att minska risken för 

skada. Placera inte stolen i närheten av möbler när den inte användas vid ett bord och när brickan är borttagen.
• Produkten ska endast användas på en plan och jämn horisontell yta. Du får aldrig ställa upp produkten på en konstruktion 

eller ett bord.
• Undvik klämskador. Håll barnets händer och fötter borta från armstödet när du fäster brickan.
• Håll barn på avstånd från produkten när du fäller upp eller ihop den, annars kan de skadas.
• Barnstolen får endast användas när barnet klarar att sitta upprätt på egen hand utan problem.
• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på produkten.
• Använd inte produkten om inte alla delar är korrekt monterade och justerade.
• Var medveten om faror med öppen eld och andra starka värmekällor, såsom värmefläktar, gasbrännare osv. i omedelbar 

närhet av produkten.
• Använd inte produkten om någon del är trasig, har fallit av eller saknas. I sådana fall måste produkten repareras innan den 

kan användas. Kontakta Ergobaby för reservdelar.

SV
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• Använd inte andra tillbehör, selar eller reservdelar än de som har godkänts av tillverkaren.
• Den här produkten är inte en leksak. Låt inte barn leka med produkten eller använda den i en position som inte rekommenderas. 

VIKTIGT: Stolen är avsedd för vuxna och barn över 3 års ålder som själva kan ta sig in i och ut ur produkten. 
Inte lämplig för barn under 3 år.
Maximal vikt: 100 kg
• Stolen kan vikas eller falla ihop om låset inte är helt låst.
• Fäll ut stolen helt och koppla på låsen innan du låter barnet sitta i stolen.
• Låt ALDRIG barnet fälla ihop eller fälla ut stolen.
• PLACERA INTE den här produkten nära ett fönster eftersom barnet då skulle kunna klättra upp i fönstret och falla ut från det.
• Var medveten om faror med öppen eld och andra starka värmekällor, såsom värmefläktar, gasbrännare osv. i omedelbar närhet 

av produkten.
• Placera INTE denna produkt i närheten av ett fönster, då snören från persienner eller gardiner kan strypa barnet.
• Använd inte produkten om någon del är trasig, har fallit av eller saknas. I sådana fall måste produkten repareras innan den kan 

användas. Kontakta Ergobaby för reservdelar.
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som har godkänts av Ergobaby.

Rengöring, skötsel och underhåll
Hårdvaror: Torka av stolen med en ren och fuktig trasa. Använd en torr trasa för att torka stolen torr. Torka träytora extra noggrant efter rengöring. 
Vi rekommenderar inte att använda rengöringsmedel eller kemikalier för att rengöra produkten.
Sele: Endast ytrengöring. Lufttorka. Blekmedel får ej användas.
Insats för brickan: Ta bort den från brickan. Handtvätta med en mild såpa eller sätt in den i det översta facket i diskmaskinen.
Bricka: Handtvätta med en mild såpa. Använd en torr trasa för att torka stolen torr. 
Underhåll: Inspektera produkten regelbundet och se till att alla beslag och fästen är åtdragna och fastsatta på ett säkert sätt.
Lagring: När stolen inte används ska den förvaras på en plats där den inte utsätts för direkt solljus, annars kan färgerna blekas.
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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE
Przed użyciem przeczytać całą instrukcję obsługi. Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń oraz instrukcji może spowodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

 Montaż tylko przez osoby dorosłe: Opakowanie zawiera małe elementy. Chronić wszystkie elementy składowe przed dziećmi.

 OSTRZEŻENIE
WAŻNE: Produkt jest przeznaczony dla dzieci umiejących siedzieć samodzielnie (w wieku ok. 6 miesięcy) do wieku 3 lat lub maksy
malnej masy 15 kg. Nie używać wysokiego krzesełka jeśli dziecko potrafi już samodzielnie siedzieć.
• PRZESTRZEGAĆ INSTRUKCJI PRODUCENTA.
• NIE POZOSTAWIAĆ DZIECKA BEZ OPIEKI.
• UPRZĘŻY NALEŻY UŻYWAĆ ZAWSZE I MUSI BYĆ ONA PRAWIDŁOWO DOPASOWANA – WIĘKSZOŚĆ OBRAŻEŃ ZWIĄZANYCH 

Z WYSOKIMI KRZESEŁKAMI WYNIKA Z UPADKÓW.
• WYSOKIE KRZESEŁKO NALEŻY USTAWIAĆ Z DALA OD PEŁNYCH STRUKTUR I BLATÓW, ABY UNIKNĄĆ OBRAŻEŃ 

SPOWODOWANYCH UPADKAMI LUB DOSTĘPEM DO NIEBEZPIECZNYCH PRZEDMIOTÓW.
• NIE UŻYWAĆ WYSOKIEGO KRZESEŁKA, JEŚLI NIE DZIAŁA PRAWIDŁOWO. PROSIMY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z FIRMĄ ERGOBABY
   W CELU NAPRAWY LUB OTRZYMANIA CZĘŚCI ZAMIENNYCH.
RYZYKO UPADKU: Dzieci, które wypadły z wysokich krzesełek odniosły poważne obrażenia głowy obejmujące pęknięcia czaszki.
Nieprawidłowo zabezpieczone dziecko może nagle wypaść.
• Zawsze używać pasków zabezpieczających wyregulowanych tak, by ciasno przylegały. Upewniać się, że uprząż jest prawidłowo 

dopasowana.
• Dziecko powinno być zabezpieczone uprzężą w wysokim krzesełku przez cały czas.
• Stolik nie jest przeznaczony do przytrzymywania dziecka na krzesełku.
• Podczas korzystania z krzesełka należy przebywać obok i obserwować dziecko. NIGDY nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się stopami od stołu lub jakiekolwiek inne konstrukcji.itp.
• Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, krzesełko należy ustawiać z dala od mebli, ścian, gorących powierzchni i płynów, linek do zasłon 

okiennych i przewodów elektrycznych. Jeżeli krzesełko nie jest używane przy stole ze zdjętym stolikiem, ustawiać je z dala od mebli.
• Zawsze ustawiać krzesełko na powierzchni płaskiej, równej i poziomej. Nie ustawiać krzesełka na stole ani innych przedmiotach.
• Unikać obrażeń z powodu zaciśnięcia. Podczas mocowania stolika trzymać ręce i stopy dziecka z dala od podłokietnika.
• Aby uniknąć obrażeń, trzymać dziecko z dala od krzesełka podczas składania i rozkładania.
• Wysokiego krzesełka należy używać, jeżeli dziecko umie samodzielnie i pewnie siedzieć w pozycji wyprostowanej.
• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane i wyregulowane.
• Pamiętać o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogień i inne źródła silnego ciepła, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. 
   w pobliżu produktu.
• Jeżeli którakolwiek z części jest uszkodzona lub nieobecna, nie używać produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktować 

się z firmą Ergobaby w celu otrzymania części zamiennych.
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 Wysokie krzesełko

• Nie używać akcesoriów, uprzęży ani części zamiennych niezatwierdzonych przez firmę Ergobaby.
• Produkt ten nie jest zabawką. Nie pozwalać dzieciom bawić się produktem ani używać go w niezalecanych położeniach. 

WAŻNE: Krzesełko jest przeznaczone dla osób dorosłych i dzieci powyżej 3. roku życia, które mogą samodzielnie na nim siadać i zeń
wstawać. Nie nadaje się do użytku dla dzieci poniżej 3 roku życia.
Masa maksymalna: 100 kg
• Jeżeli blokada nie jest całkowicie zamknięta, krzesełko może się złożyć lub zapaść.
• Przed pozwoleniem dziecku, aby siadło na krzesełku, całkowicie rozłożyć krzesełko i prawidłowo włożyć blokady.
• NIGDY nie pozwalać dziecku na składanie lub rozkładanie krzesełka.
• NIE ustawiać produktu w pobliżu okna, ponieważ dziecko może go użyć jako stopień i wypaść przez okno.
• Pamiętać o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogień i inne źródła silnego ciepła, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. w
   pobliżu produktu.
• NIE ustawiać produktu w pobliżu okna, gdzie sznurki rolet lub zasłon mogą spowodować uduszenie dziecka.
• Jeżeli którakolwiek z części jest uszkodzona lub nieobecna, nie używać produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktować się z 

firmą Ergobaby w celu otrzymania części zamiennych.
• Nie używać akcesoriów ani części zamiennych niezatwierdzonych przez firmę Ergobaby.

Czyszczenie, dbałość i pielęgnacja
Elementy twarde: Czyścić czystą i wilgotną szmatką. Do usuwania nadmiaru wody lub wilgoci używać suchej szmatki. Po wyczyszczeniu dodatkowo zadbać o jak 
najlepsze osuszenie powierzchni drewna. Odradzamy stosowanie detergentów lub środków chemicznych do czyszczenia produktu.
Uprząż: Tylko czyszczenie powierzchni. Suszyć na wolnym powietrzu. Nie używać wybielacza.
Wkładka stolika: Wyjąć ze stolika. Myć ręcznie łagodnym mydłem lub umieszczać na górnej półce zmywarki do naczyń.
Stolik: Myć ręcznie łagodnym mydłem. Do usuwania nadmiaru wody lub wilgoci używać suchej szmatki.
Konserwacja: Regularnie sprawdzać produkt i upewniać się, że wszystkie mocowania są dokręcone i pewnie zamocowane.
Przechowywanie: Przechowywać w miejscu bez bezpośredniego dostępu światła słonecznego, ponieważ może ono spowodować blaknięcie kolorów lub inne wady.
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FONTOS! OLVASSA EL KÖRÜLTEKINTŐEN TOVÁBBI 
HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL
Használat előtt olvassa el az utasításokat. A figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül hagyása súlyos sérülést vagy 
halált okozhat. 

 A széket csak felnőtt szerelheti össze: A csomagban kis alkatrészek találhatók. Tartsa az összes alkatrészt 
gyermekek számára elérhetetlen helyen.

 FIGYELEM
FONTOS: Ez a termék olyan gyermekek számára készült, akik képesek önállóan ülni (kb. 6 hónapos korig), illetve legfeljebb 3 éves korig
vagy 15 kg-os súlyig. Ne használja az etetőszéket, amíg gyermeke nem tud segítség nélkül ülni.
• KÖVESSE A GYÁRTÓ UTASÍTÁSAIT.
• NE HAGYJA FELÜGYELET NÉLKÜL A GYERMEKET.
• A BIZTONSÁGI ÖVET MINDEN ESETBEN HASZNÁLJA, MEGFELELŐEN RÖGZÍTSE – A LEGTÖBB SÉRÜLÉST AZ ETETŐSZÉKBŐL VALÓ 

KIESÉS OKOZZA.
• AZ ETETŐSZÉKET A SZILÁRD SZERKEZETEKTŐL ÉS PADOKTÓL TÁVOLABB KELL ELHELYEZNI, HOGY ELKERÜLHETŐK LEGYENEK 

AZ ESÉSEKBŐL ÉS A VESZÉLYES TÁRGYAKHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉSBŐL EREDŐ SÉRÜLÉSEK.
• NE HASZNÁLJA AZ ETETŐSZÉKET, HA AZ NEM MŰKÖDIK MEGFELELŐEN. HA JAVÍTÁSRA VAGY CSERÉRE VAN SZÜKSÉG, VEGYE 

FEL A KAPCSOLATOT AZ ERGOBABY-VEL.
ESÉS VESZÉLYE: A gyermekek súlyos fejsérüléseket szenvedhetnek, beleértve a koponyatörést is, az etetőszékből való kiesés esetén. A
esés hirtelen megtörténhet, ha a gyermek nincs megfelelően rögzítve a székben.
• Mindig használja a rögzítőelemeket, és úgy állítsa be azokat, hogy szorosan illeszkedjenek. Győződjön meg róla, hogy a biztonsági öv   
   megfelelően van felhelyezve.
• A gyermeket minden esetben rögzíteni kell az etetőszékben a rögzítőrendszerrel.
• A tálcát nem úgy tervezték, hogy megtartsa a gyermeket a székben.
• Maradjon a közelben, és felügyelje a gyermeket a használat közben. SOHA ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül.
• Ne feledd annak kockázatát, hogy a gyermek a lábát az asztalhoz vagy egyéb bútorhoz feszítve felborulhat.
• A sérülésveszély csökkentése érdekében helyezze az etetőszéket a bútoroktól, falaktól, forró felületektől és folyadékoktól, a  
  redőnyzsinóroktól és az elektromos vezetékektől távol. Helyezze az etetőszéket a búrotoktól távolabb, ha a széket nem használja és a tálca  
  el van távolítva.
• A terméket mindig sík, egyenletes és vízszintes felületen használja. Ne emelje fel a terméket úgy, hogy valamilyen szerkezetre vagy
   asztalra felhelyezi.
• Kerülje a becsípés által okozott sérüléseket. A tálca rögzítésekor a gyermek kezét és lábát tartsa távol a karfától.

HU

• A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a gyermekeket a terméktől, amikor szétnyitja és összecsukja azt.
• Az etetőszéket csak akkor használja, ha a gyermek már képes megbízhatóan és következetesen egyenesen ülni.
• Leesés-veszély: ne engedd, hogy gyermeked felmásszon a termékre.
• Ne használd a terméket, ha nincs az összes alkatrész a helyére igazítva és rögzítve.
• Figyeljen a termék közelében található tűz- és egyéb erős hőforrásokra, pl. hősugárzókra, gázüzemű kandallókra.
• Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrész eltört, elszakadt vagy hiányzik, amíg azt meg nem javítja vagy ki nem cseréli.   
  Cserealkatrészekért forduljon az Ergobaby vállalathoz.
• Ne használjon az Ergobaby által jóváhagyottaktól eltérő tartozékokat, biztonsági öveket vagy cserealkatrészeket.
• Ez a termék nem játék. Ne hagyja, hogy a gyermekek a termékkel játszanak, illetve olyan pozícióban használják, amely nem engedélyezett.

FONTOS: A szék felnőttek és 3 évesnél idősebb gyermekek számára készült, akik maguk is be- és ki tudnak szállni a termékből.
Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.
Max. súly: 100 kg
• A szék becsukódhat vagy összecsukódhat, ha a zár nincs teljesen rögzítve.
• Hajtsa ki teljesen a széket és zárja be teljesen a zárakat, mielőtt megengedi a gyermeknek, hogy leüljön a székre.
• SOHA ne engedje a gyermeknek, hogy összehajtsa vagy kihajtsa a széket.
• NE helyezze ezt a terméket ablak közelébe, mert a gyermek lépcsőként használhatja és kieshet az ablakon.
• Figyeljen a termék közelében található tűz- és egyéb erős hőforrásokra, pl. hősugárzókra, gázüzemű kandallókra.
• NE helyezze a terméket ablak közelébe, ahol a redőnyök vagy függönyök zsinórjai megfojthatják a gyermeket.
• Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrész eltört, elszakadt vagy hiányzik, amíg azt meg nem javítja vagy ki nem cseréli. 

Cserealkatrészekért forduljon az Ergobaby vállalathoz.
• Ne használjon az Ergobaby által jóváhagyottaktól eltérő tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

Tisztítás, ápolás és karbantartás
Kemény elemek: Tiszta, nedves ruhával törölje le. Száraz ruhával távolítsa el a felesleges vizet vagy nedvességet. A tisztítás után különösen ügyeljen arra, hogy a fa 
felületek a lehető legjobban megszáradjanak. A termék tisztításához nem javasoljuk semmilyen tisztítószer vagy vegyszer használatát.
Biztonsági öv: Kizárólag felületi tisztítás. Szárítsa levegőn. Ne használjon fehérítőt.
Tálcabetét: Távolítsa el a tálcából. Enyhe mosogatószerrel kézzel is elmosható, illetve a mosogatógép felső polcán mosható.
Tálca: Enyhe mosogatószerrel kézzel is elmosható. Száraz ruhával távolítsa el a felesleges vizet vagy nedvességet.
Karbantartás: Rendszeresen ellenőrizze a terméket, és győződjön meg arról, hogy minden elem meg van húzva és biztonságosan rögzítve.
Tárolás: Amikor nem használja, közvetlen napfénytől védve tárolja, mivel kifakulhatnak a színek vagy hibát okozhat.
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VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK
Les alle instruksjonene før bruk. Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke følges kan det føre til alvorlig skade eller død.

 Skal monteres av en voksen person: Esken inneholder små deler. Alle komponenter oppbevares utilgjengelig for barn.

ADVARSEL
VIKTIG: Dette produktet er beregnet på barn som kan sitte uten hjelp (rundt 6 måneder) og opptil 3 år eller en maksimal vekt
på 15 kg. Ikke bruk barnestolen før barnet kan sitte uten hjelp.
• FØLG PRODUSENTENS INSTRUKSJONER.
• IKKE LA BARNET VÆRE UTEN TILSYN.
• SELEN MÅ ALLTID BRUKES OG JUSTERES RIKTIG – DE FLESTE SKADER FRA BARNESTOLER FORÅRSAKES AV FALL.
• PLASSER BARNESTOLEN MED AVSTAND FRA FASTE STRUKTURER OG BENKEPLATER FOR Å UNNGÅ SKADER FORÅRSAKET AV FALL OG 

TILGANG TIL FARLIGE GJENSTANDER.
• IKKE BRUK BARNESTOLEN HVIS DEN IKKE FUNGERER SOM DEN SKAL. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARASJONER ELLER UTSKIFTNIN
   SALTERNATIVER.
FALLFARE: Barn har fått alvorlige hodeskader, deriblant kraniebrudd, ved fall fra barnestoler. Fall kan skje plutselig hvis barnet
ikke er festet riktig.
• Bruk alltid beltesystem og juster til det sitter godt. Sørg for at selen er riktig tilpasset.
• Barnet skal til enhver tid sitte fastspent i barnestolen med beltesystemet.
• Brettet er ikke beregnet på å holde barnet i stolen
• Hold deg i nærheten og følg med på barnet under bruk. La ALDRI barn være uten tilsyn.
• Vær oppmerksom på faren for at produktet kan velte om barnet ditt trykker føttene mot et bord eller andre gjenstander.
• For å redusere risikoen for skade skal barnestolen plasseres med avstand fra møbler, vegger, varme overflater og væsker, snorer 

på gardiner og elektriske ledninger. Plasser barnestolen med avstand fra møbler når stolen ikke brukes ved et bord med brettet fjernet.
• Bruk alltid produktet på flate, jevne og vannrette overflater. Ikke hev produktet ved å plassere det på en struktur eller et bord.
• Unngå skade ved klemming. Hold barnets hender og føtter unna armlenet når du fester brettet.
• Hold barn på avstand fra produktet når du folder sammen og folder ut for å unngå skade.
• Barnestolen skal bare brukes når barnet er i stand til å uten problemer sitte opp.
• Fallrisiko: hindre barnet ditt fra å klatre på produktet.
• Ikke bruk produktet dersom ikke alle delene er korrekt montert og justert.
• Vær oppmerksom på risikoen ved åpne flammer og andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i nærheten 

av produktet.
• Ikke bruk produktet dersom en del er ødelagt, opprevet eller mangler, før det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby for 

reservedeler.
• Ikke bruk annet tilbehør, seler eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.
• Dette produktet er ikke et leketøy. Ikke la barn leke med produktet eller bruke det på en ikke anbefalt plassering.

NO

VIKTIG: Stolen er beregnet på voksne og barn over 3 år som kan komme seg inn og ut av produktet på egen hånd. Passer ikke
for barn under 3 år.
Maks. vekt: 100 kg
• Stolen kan folde seg sammen eller kollapse hvis låsen ikke er fullstendig tilkoblet.
• Fold stolen fullstendig ut og koble låsene fullstendig til før du tillater barnet å sitte i stolen.
• Tillat ALDRI et barn å folde sammen eller folde ut stolen.
• IKKE plasser dette produktet nært et vindu, siden det kan brukes som et trinn av barnet og forårsake at barnet faller ut av vinduet.
• Vær oppmerksom på risikoen ved åpne flammer og andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i nærheten
   av produktet.
• IKKE plasser dette produktet nært et vindu hvor snorer fra markiser eller gardiner kan kvele et barn.
• Ikke bruk produktet dersom en del er ødelagt, opprevet eller mangler, før det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby 
   for reservedeler.
• Ikke bruk annet tilbehør eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.

Rengjøring og vedlikehold
Harde artikler: Tørk av med en ren, fuktig klut. Bruk en tørr klut til å fjerne overflødig vann eller fukt. Vær ekstra nøye med å tørke treoverflatene så godt so
mulig etter rengjøring. Vi anbefaler ikke å bruke vaskemidler eller kjemikalier for å rengjøre produktet.
Sele: Vask kun overflaten. Lufttørkes. Ikke bruk blekemiddel.
Brettinnsats: Fjern fra brettet. Håndvaskes med mild såpe eller settes i øvre skuÅ i oppvaskmaskin.
Brett: Håndvaskes med mild såpe. Bruk en tørr klut til å fjerne overflødig vann eller fukt. 
Vedlikehold: Inspiser produktet jevnlig og sørg for at alle metalldeler er strammet og godt festet.
Lagring: Når det ikke er i bruk, skal det oppbevares utenfor direkte sollys, da dette kan forårsake at farger blekner eller forårsake defekter.
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MIKILVÆGT! LESIÐ VEL OG GEYMIÐ TIL FRAMTÍÐARVIÐMIÐUNAR
Lesið allar leiðbeiningar fyrir notkun. Ef þessum viðvörunum og leiðbeiningum er ekki fylgt getur það leitt til alvarlegra meiðsla eða dauða.

 Krefst þess að fullorðin setji saman: Pakkinn inniheldur litla hluti. Haldið öllum hlutum þar sem börn ná ekki til.

VARÚÐ
MIKILVÆGT: Þessi vara er ætluð börnum sem geta setið upp án aðstoðar (um það bil 6 mánaða) og allt að 3 ára eða hámarksþyngd 15 kg. 
Notið ekki barnastólinn fyrr en barnið getur setið upp án aðstoðar.
• FYLGIÐ FYRIRMÆLUM FRAMLEIÐANDANS.
• SKILJIÐ BARNIÐ EKKI EFTIR EFTIRLITSLAUST.
• ÞAÐ VERÐUR ALLTAF AÐ NOTA BEISLIÐ OG SJÁ TIL ÞESS AÐ ÞAÐ PASSAR VEL - FLEST MEIÐSLI AF BARNASTÓLUM ERU AF VÖLDUM FALLS.
• SETJIÐ BARNASTÓLINN EKKI NÁLÆGT FÖSTUM HLUTUM EÐA BEKKJUM TIL AÐ FORÐAST MEIÐSLI AF VÖLDUM FALLS OG AÐGANG AÐ 
   HÆTTULEGUM HLUTUM.
• ÞAÐ VERÐUR ALLTAF AÐ NOTA BEISLIÐ OG SJÁ TIL ÞESS AÐ ÞAÐ PASSAR VEL - FLEST MEIÐSLI AF BARNASTÓLUM ERU AF VÖLDUM FALLS.
FALLHÆTTA: Börn hafa orðið fyrir alvarlegum höfuðáverkum þar með talið höfuðkúpubrot þegar þau hafa dottið úr barnastólum. 
Fall getur gerst skyndilega ef barn er ekki fest rétt.
• Notaðu alltaf tauma og festið svo að það passi vel. Gangið úr skugga um að beislið sé rétt sett.
• Barnið á alltaf að vera tryggt í barnastólnum með taumum.
• Bakki er ekki hannaður til að halda barninu í stólnum
• Verið nálægt og hafið auga með barninu á meðan á notkun stendur. Skiljið barnið aldrei eftir eftirlitslaust.
• Athugið a ð v aran g etur h allað þ egar b arnið g etur ý tt m eð f ótum a ð b orði e ða ö ðru yfirborði.
• Til að draga úr hættu á meiðslum skaltu staðsetja barnastólinn í burtu frá húsgögnum, veggjum, heitum flötum og vökva, glugghlífarsnúrum 

og rafmagnssnúrum. Settu barnastólinn í burtu frá húsgögnum þegar stóllinn er ekki notaður við borð með bakkann fjarlægðan.
• Notið alltaf á flötum, jöfnum og láréttum yfirborðum. Lyftið ekki vörunni upp með því að setja hana upp á hluti eða borð.
• Forðist klemmimeiðsli. Haltu höndum og fótum barnsins fjarri armbríkinni þegar þú festir bakkann.
• Haldið börnum frá vörunni þegar verið er að fella hana saman og setja hana upp til að forðast meiðsli.
• Barnastóllinn ætti aðeins að nota þegar barnið getur setið upprétt áreiðanlega og stöðugt.
• Fallhætta: Komið í veg fyrir að barnið geti klifrað úr vörunni.
• Ekki nota vöruna ef allir hlutir eru ekki rétt stilltir og settir saman.
• Verið meðvituð um hættu á opnum eldi og öðrum sterkum hitagjöfum í nágrenni vörunnar.
• Ekki nota vöruna ef einhver hluti er brotinn, rifinn eða vantar fyrr en það hefur verið gert við hana og hlutum verið skipt út. Hafið samband 

við Ergobaby til að fá varahluti.
• Ekki nota aukabúnað, beisli eða varahluti aðra en þá sem Ergobaby hefur samþykkt.
• Þessi vara er ekki leikfang. Látið ekki börn leika með vöruna og notið hana ekki á þann hátt sem ekki er ætlast til.

IS

MIKILVÆGT: Stóll er ætlaður fyrir fullorðna og börn meira en 3 ára gömul sem geta farið í og úr stólnum sjálf. Hentar ekki 
börnum yngri en 3 ára.
Hámarksþyngd: 100 kg
• Stólinn er hægt að brjóta saman ef læsingin er ekki fullvirk.
• Setjið stólinn upp að fullu og setjið á lásinn algjörlega áður en þú leyfir barninu að setjast í stólinn.
• Leyfið ALDREI barni að brjóta stólinn saman eða setja hann upp.
• Setjið þessa vöru EKKI nálægt glugga þar sem hún getur verið notuð sem þrep fyrir barnið og valdið því að barnið detti út um gluggann.
• Verið meðvituð um hættu á opnum eldi og öðrum sterkum hitagjöfum í nágrenni vörunnar.
• EKKI setja þessa vöru nálægt glugga þar sem snúrur frá gardínum eða gluggatjöldum gætu kyrkt barn.
• Ekki nota vöruna ef einhver hluti er brotinn, rifinn eða vantar fyrr en það hefur verið gert við hana og hlutum verið skipt út. Hafið samband 

við Ergobaby til að fá varahluti.
• Notið ekki aukahluti eða varahluti aðra en þá sem Ergobaby hefur samþykkt.

Þrif, umhirða og viðhald
Harðvörur: Þurrkið af með hreinum rökum klút. Notið þurran klút til að þurrka af vatn eða raka. Gætið þess sérstaklega að þurrka viðarflötina eins mikið og hægt er eftir 
hreinsun. Við mælum ekki með því að nota nein þvottaefni eða efni til að þrífa vöruna.
Beisli: Aðeins yfirborðshreinsun. Loftþurrkur. Notið ekki klór.
Bakka ísetning: Fjarlægið frá bakka. Handþvoið með mildri sápu eða setjið efst í uppþvottavél.
Bakki: Handþvoið með mildri sápu. Notið þurran klút til að þurrka af vatn eða raka.
Viðhald: Athugið reglulega vöruna og tryggið að allir hlutir séu hertir og tryggilega festir.
Geymsla: Þegar varan er ekki í notkun geymið hana ekki í beinu sólarljósi þar sem það veldur að litir dofna og getur valdið göllum.

IS
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REFERENZA FUTURA
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DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE
Pred použitím si prečítajte všetky pokyny. Nedodržanie týchto upozornení a pokynov môže viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti. 

 Montáž musí vykonať dospelá osoba: Balenie obsahuje malé časti. Všetky komponenty uchovávajte mimo dosahu detí.
zraneniu alebo smrti.

 UPOZORNENIE
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Tento výrobok je určený pre deti schopné samostatne sedieť (približne 6 mesiacov) a do 3 rokov
alebo do maximálnej hmotnosti 15 kg. Nepoužívajte vysokú stoličku, kým dieťa nevie sedieť bez pomoci.
• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCU.
• NENECHÁVAJTE DIEŤA BEZ DOZORU.
• BEZPEČNOSTNÝ PÁS SA MUSÍ VŽDY POUŽÍVAŤ A SPRÁVNE PRIPEVNIŤ – VÄČŠINA ZRANENÍ PRI POUŽITÍ VYSOKÝCH 

STOLIČIEK JE SPÔSOBENÁ PÁDMI.
• POSTAVTE VYSOKÚ STOLIČKU ĎALEJ OD PEVNÝCH KONŠTRUKCIÍ A LAVÍC, ABY STE PREDIŠLI ZRANENIAM SPÔSOBENÝM 

PÁDOM A PRÍSTUPOM K NEBEZPEČNÝM PREDMETOM.
• NEPOUŽÍVAJTE VYSOKÚ STOLIČKU, AK NEFUNGUJE SPRÁVNE. OHĽADOM MOŽNOSTÍ OPRAVY ALEBO VÝMENY SA 

OBRÁŤTE NA SPOLOČNOSŤ ERGOBABY.
NEBEZPEČENSTVO PÁDU: Deti pri páde z vysokých stoličiek utrpeli ťažké poranenia hlavy vrátane zlomeniny lebky. K pádu
môže dôjsť náhle, ak dieťa nie je správne pripútané.
• Vždy používajte bezpečnostný pás a prispôsobte ho tak, aby tesne priliehal. Zabezpečte, aby bol pás riadne nasadený.
• Dieťa by malo byť vo vysokej stoličke vždy zaistené bezpečnostným pásom.
• Jedálesnký pult neslúži na to, aby udržala dieťa na stoličke. Nezaisťuje bezpečnú ochranu.
• Počas používania buďte v blízkosti a sledujte dieťa. NIKDY nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a stôl alebo iné predmety.
• Postavte vysokú stoličku ďalej od nábytku, stien, horúcich povrchov a tekutín, šnúr od žalúzií okien a elektrických káblov, aby ste 

znížili riziko zranenia. Keď sa vysoká stolička nepoužíva pri stole, postavte ju ďalej od nábytku s odloženou táckou.
• Výrobok vždy používajte na plochých, rovných a vodorovných povrchoch. Nezdvíhajte výrobok tak, že položíte na inú konštrukciu 

alebo stôl.
• Zabráňte zraneniu spôsobenému pricviknutím. Pri upevňovaní jedálenského pultíku zabezpečte, aby malo dieťa ruky a nožičky 

mimo opierky rúk.
• Pri skladaní a rozkladaní držte deti mimo dosahu výrobku, aby nedošlo k poraneniu.
• Vysoká stolička by sa mala používať len vtedy, keď dieťa dokáže spoľahlivo a nepretržite sedieť vo vzpriamenej polohe.
• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu vyliezať na výrobok.

SK

• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú všetky diely správne zmontované a pripevnené.
• Majte na zreteli nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla, ako sú elektrické a plynové vykurovacie telesá a
   pod. v blízkosti výrobku.
• Ak je ktorákoľvek časť výrobku zlomená, roztrhnutá alebo chýba, výrobok nepoužívajte. Pre náhradné diely sa obráťte na 

spoločnosť Ergobaby.
• Nepoužívajte príslušenstvo, bezpečnostný pás alebo náhradné diely iné ako tie, ktoré schválila spoločnosť Ergobaby.
• Tento výrobok nie je hračka. Nedovoľte deťom hrať sa s výrobkom alebo ho používať v polohe, ktorá sa neodporúča.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Stolička je určená pre dospelých a deti staršie ako 3 roky, ktoré sa môžu samy posadiť na stoličku a
vstať z nej. Nevhodné pre deti do 3 rokov.
Max. hmotnosť: 100 kg
• Stolička sa môže zložiť alebo spadnúť, ak poistka nie je riadne zaistená.
• Predtým, než necháte dieťa sedieť na stoličke, riadne rozložte stoličku a riadne zaistite poistky.
• NIKDY nedovoľte dieťaťu skladať alebo rozkladať stoličku.
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok v blízkosti okna, pretože ho môže dieťa použiť ako schodíky a spôsobiť, že dieťa vypadne z okna.
• Majte na zreteli nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla, ako sú elektrické a plynové vykurovacie telesá a
  pod. v blízkosti výrobku.
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok do blízkosti okna, kde by šnúry od žalúzií alebo závesov mohli uškrtiť dieťa.
• Ak je ktorákoľvek časť výrobku zlomená, roztrhnutá alebo chýba, výrobok nepoužívajte. Pre náhradné diely sa obráťte na 

spoločnosť Ergobaby.
• Nepoužívajte iné príslušenstvo alebo náhradné diely ako tie, ktoré schválila spoločnosť Ergobaby.

Čistenie, starostlivosť a údržba
Konštrukcia: Očistite do čista vlhkou handričkou. Na odstránenie prebytočnej vody alebo vlhkosti použite suchú handričku. Dajte pozor, aby sa drevené povrchy 
po čistení čo najviac vysušili. Na čistenie výrobku neodporúčame používať žiadne čistiace prostriedky ani chemikálie.
Bezpečnostný pás: Čistite iba povrch. Sušenie na vzduchu. Výrobok sa nesmie bieliť.
Vložka jedálenského pultíku: Vyberte z podnosu. Umyte ručne jemným mydlom alebo vložte do horného koša umývačky riadu.
Jedálenský Pultík: Ručné umývanie jemným mydlom. Na odstránenie prebytočnej vody alebo vlhkosti použite suchú handričku.
Údržba: Pravidelne kontrolujte výrobok a zaistite, aby boli všetky kovové súčasti utiahnuté a bezpečne pripevnené.
Uskladnenie: Keď sa nepoužíva, skladujte mimo priameho slnečného žiarenia, pretože môže spôsobiť vyblednutie farieb alebo poruchy.
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ÖNEMLİ! DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN VE İLERİDE 
BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN
Kullanmadan önce tüm talimatları okuyun. Bu uyarılara ve talimatlara uyulmaması ciddi yaralanma veya ölümle sonuçlanabilir.

Yetişkin biri tarafından kurulmalıdır: Paket küçük parçalar içerir. Tüm parçaları çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak tutunuz.

UYARI
ÖNEMLİ: Bu ürün, yardımsız oturabilen (ortalama 6 aylık) ve 3 yaşına kadar çocuklar veya maksimum 15 kg ağırlığa sahip
çocuklar için üretilmiştir. Çocuk kendi başına oturabilmeye başlayana kadar mama sandalyesini kullanmayın.
• ÜRETİCİ TALİMATLARINI TAKİP EDİN.
• ÇOCUĞU YALNIZ BIRAKMAYIN.
• EMNİYET KEMERİ HER ZAMAN DOĞRU BİR ŞEKİLDE KULLANILMALI VE TAKILMALIDIR ÇÜNKÜ MAMA SANDALYELERİNDE 

YARALANMALARIN ÇOĞU DÜŞMEDEN KAYNAKLANMAKTADIR.
• MAMA SANDALYESİNİ, DÜŞMELERDEN VE TEHLİKELİ ÖGELERDEN KAYNAKLANAN YARALANMALARDAN KORUNMAK 

İÇİN SERT YAPILARDAN VE TEZGAHTAN UZAK BİR YERE KONUMLANDIRIN.
• MAMA SANDALYESİNİ TAM OLARAK İȘ GÖRÜR DURUMDA OLMADIĞI TAKDİRDE KULLANMAYIN. ONARIM VE DEĞİȘİM
   SEÇENEKLERİ İÇİN ERGOBABY İLE İLETİȘİME GEÇİN.
DÜŞME TEHLİKESİ: Çocuklar, mama sandalyesinden düşerek kafatası zedelenmesinin de dâhil olduğu şiddetli kafa yarala
maları yaşamışlardır. Eğer çocuk düzgün bir şekilde bağlanmazsa düşme aniden gerçekleşebilir.
• Her zaman emniyet sistemini kullanın ve sıkıca oturacak şekilde ayarlayın. Emniyet kemerinin doğru şekilde takıldığından emin olun.
• Çocuk, mama sandalyesindeki her anında emniyet sistemi aracılığıyla güvende tutulmalıdır.
• Tepsi, çocuğu sandalyede tutmak için tasarlanmamıştır.
• Kullanım esnasında çocuğun yakınında olun ve çocuğu izleyin. Çocuğu ASLA yalnız bırakmayınız.
• Çocuğunuz masa veya başka bir nesneyi kendi ayakları ile itebildiği zaman, bunun devirme riski yaratabileceğinin farkında olunuz.
• Yaralanma riskini azaltmak için mama sandalyesini mobilyalar, duvarlar, sıcak yüzeyler ve sıvılar, perdeler ve elektrik kablolarından uzak 

yerlere konumlandırın. Mama sandalyesi, tepsisi kaldırılarak bir masada kullanılmadığında mobilyalardan uzağa konumlandırılmalıdır.
• Ürünü her zaman düz, eşit ve yatay yüzeylerde kullanın. Ürünü başka bir yapının veya masanın üzerinde koyarak yükseltmeyin.
• Sıkışmadan kaynaklanabilecek yaralanmalardan kaçının. Tepsiyi yerleştirirken çocuğun ellerini ve ayaklarını kol koyma yerinden uzak tutun.
• Yaralanmalardan korunmak için, ürünü katlarken ve açarken çocuğu üründen uzak tutun.
• Mama sandalyesi sadece çocuk güvenilir ve devamlı şekilde dik oturabiliyorsa kullanılmalıdır.
• Düşme tehlikesi: Çocuğunuzun ürüne tırmanmasını önleyiniz.
• Tüm bileşenlerin ve bağlantıların doğru olarak monte edildiğinden ve ayarlandığından emin olmadan ürünü kullanmayınız.
• Ürünün yakınında açık ateș ve elektrikli soba yangınları, gaz yangınları vb. gibi diğer güçlü ısı kaynaklarının sebep olabileceği risklerin 

bilincinde olun.

TR

• Herhangi bir kısım kırık, yırtık veya eksikse; bu parçalar tamir edilene veya değiştirilene kadar ürünü kullanmayın. Yedek parça için 
Ergobaby ile iletişime geçin.

• Ergobaby tarafından onaylanmamış aksesuarlar, emniyet kemerleri veya yedek parçaları kullanmayın.
• Bu ürün bir oyuncak değildir. Çocukların ürünle oynamasına veya ürünü önerilmeyen bir şekilde kullanmasına izin vermeyin.

ÖNEMLİ: Sandalye, yetişkinler ve kendi kendilerine oturup kalkabilecek 3 yaşından büyük çocuklar için üretilmiştir. 3 yașı
dan küçük çocuklar için uygun değildir.
Maksimum ağırlık: 100 kg
• Kilit tamamen oturmadıysa koltuk katlanabilir ya da çökebilir.
• Çocuğunuzun koltuğa oturmasına izin vermeden önce koltuğu tamamen açın ve kilitleri tamamen oturtun.
• Çocuğun koltuğu açmasına ya da katlamasına ASLA izin vermeyin.
• Çocuk tarafından basamak olarak kullanılabileceğinden ve çocuğun pencereden aşağı düşmesine sebebiyet verebileceğinden ürünü bir 

pencerenin yakınına YERLEŞTİRMEYİN.
• Ürünün yakınında açık ateș ve elektrikli soba yangınları, gaz yangınları vb. gibi diğer güçlü ısı kaynaklarının sebep olabileceği risklerin
   bilincinde olun.
• Ürünü, güneşlik ve perde iplerinin çocuğun boynuna dolanabileceği pencerelerin yanına YERLEŞTİRMEYİN.
• Herhangi bir kısım kırık, yırtık veya eksikse; bu parçalar tamir edilene veya değiştirilene kadar ürünü kullanmayın. Yedek parça için 

Ergobaby ile iletişime geçin.
• Ergobaby tarafından onaylanmayan aksesuarları ya da yedek parçaları kullanmayın.

Temizlik, Bakım ve Muhafaza
Dayanıklı tüketim ürünleri: Temiz nemli bez yardımıyla silerek temizleyin. Ekstra su ve nemi almak için kuru bez kullanın. Temizlikten sonra ahşap yüzeylerin kuruması için 
mümkün olduğunca özen gösterin. Ürün temizliğinde herhangi bir deterjan veya kimyasal kullanılmasını tavsiye etmiyoruz.
Emniyet kemeri: Sadece yüzey temizliği. Açık havada kurutun. Ağartıcı kullanmayın.
Tepsi yerleştirme: Tepsiden kaldırma. Hafif sabunla elde yıkayın veya bulaşık makinesinin üst rafına yerleştirin.
Tepsi: Hafif sabunla elde yıkayın. Ekstra su ve nemi almak için kuru bez kullanın.
Bakım: Ürünü düzenli olarak kontrol edin ve tüm donanımların sıkı ve güvenli bir şekilde bağlanmış olduğundan emin olun.
Saklama: Kullanılmadığında, renk solmasına veya kusur oluşumuna sebep olabileceği için doğrudan güneş ışığından koruyarak saklayın.
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VIGTIGT! LÆSES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG
Læs alle anvisningerne før brug. Hvis disse advarsler og vejledninger ikke følges, kan det medføre alvorlige  
personskader eller dødsfald. 

 Samlingen skal udføres af en voksen: Pakken indeholder små dele. Hold alle elementer uden for børns rækkevidde.

 ADVARSEL
VIGTIGT: Dette produkt er beregnet til børn, der kan sidde op uden hjælp (omkring 6 måneder) og op til 3 år eller en maksi
mal vægt på 15 kg. Brug ikke højstolen, før barnet kan sidde op uden hjælp.• ÜRETİCİ TALİMATLARINI TAKİP EDİN.
• FØLG PRODUCENTENS VEJLEDNING.
• EFTERLAD IKKE BARNET UDEN OPSYN.
• SELEN SKAL ALTID BRUGES OG JUSTERES KORREKT – DE FLESTE SKADER MED HØJSTOLE SKYLDES FALD.
• PLACER HØJSTOLEN PÅ AFSTAND AF MASSIVE STRUKTURER OG BÆNKE FOR AT UNDGÅ KVÆSTELSER PÅ GRUND
• BRUG IKKE HØJSTOLEN, HVIS DEN IKKE FUNGERER KORREKT. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARATION ELLER 
  UDSKIFTNINGSMULIGHEDER. 
FALDFARE: Børn er blevet udsat for alvorlige kvæstelser på hovedet, herunder kraniebrud, ved at falde ned fra højstole. Et 
fald kan ske pludseligt, hvis barnet ikke er fastholdt korrekt.
• Brug altid sikkerhedsselen og juster dem, så de slutter tæt. Tjek, at selen sidder korrekt.
• Barnet skal til enhver tid sidde sikkert i højstolen ved hjælp af fastgørelsessystemet.
• Bakken er ikke designet til at fastholde barnet i stolen
• Bliv i nærheden og hold øje med barnet under brug. Lad ALDRIG barnet være uden opsyn.
• Vær opmærksom på risikoen for, at stolen tipper, når dit barn kan skubbe med fødderne mod et bord eller andre genstande.
• Placer højstolen på afstand af møbler, vægge, varme overflader og væsker, gardiner med snore og elektriske ledninger for at undgå  
   risiko for kvæstelser. Placer højstolen på afstand af møbler, når stolen ikke bruges ved et bord og med bakken taget af.
• Brug altid produktet på en flad, jævn og vandret overflade. Placer ikke produktet i højde ved at sætte det op på en struktur eller et bord.
 • Undgå kvæstelser på grund af klemning. Hold barnets hænder og fødder på afstand af armlæn, når bakken sættes på.
• Hold barnet på afstand af produktet, når det klappes sammen og foldes ud for at undgå kvæstelser.
• Højstolen bør kun bruges, når barnet er i stand til at sidde op på en sikker og pålidelig måde.
• Risiko for faldulykker: Sørg for, at dit barn ikke kravler på produktet.
• Brug ikke produktet, medmindre alle dele er korrekt monteret og indstillet.
• Vær opmærksom på faren ved åben ild og andre kraftige varmekilder, såsom elektriske varmeovne, gasovne osv. i nærheden af produktet.
• Brug ikke produktet, hvis en del er knækket, forvredet eller mangler, før den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt Ergobaby 
   vedrørende reservedele.
• Brug ikke andet tilbehør, seler eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

DA DA

• Dette produkt er ikke et legetøj. Lad ikke børn lege med produktet eller bruge det i en position, der ikke er anbefalet.

VIGTIGT: Stolen er beregnet til voksne og børn over 3 år, som selv kan komme ind og ud af produktet. Er ikke egnet til børn 
under 3 år.
Maksimal vægt: 100 kg
• Stolen kan folde sig eller brase sammen, hvis låsen ikke er koblet helt ind.
• Fold stolen helt ud og indkobl låsene fuldstændigt, får du lader et barn sidde i stolen.
• Lad ALDRIG et barn folde stolen sammen eller ud.
• Stil IKKE dette produkt i nærheden af et vindue, da det kan bruges som et trin af barnet og medføre, at barnet falder ud af vinduet.
• Vær opmærksom på faren ved åben ild og andre kraftige varmekilder, såsom elektriske varmeovne, gasovne osv. i nærheden 

af produktet.
• Anbring IKKE dette produkt i nærheden af et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kunne kvæle barnet.
• Brug ikke produktet, hvis en del er knækket, forvredet eller mangler, før den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt 

Ergobaby vedrørende reservedele.
• Brug ikke andet tilbehør eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

Rengøring, pleje og vedligeholdelse
Hårde dele: Tørres af med en ren og fugtig klud. Brug en tør klud til at tørre overskydende vand eller fugt af. Vær ekstra omhyggeligt med at tørre overflader i 
træ af efter rengøring. Vi anbefaler ikke at bruge rengøringsmidler eller kemikalier til at rengøre produktet.Emniyet kemeri: Sadece yüzey temizliği. Açık havada 
kurutun. Ağartıcı kullanmayın.
Sele: Rengør kun overfladen. Lad lufttørre. Må ikke bleges.
Bakkeindsats: Tag den af bakken. Vask den i hånden med mild sæbe eller læg den i øverste kurv i opvaskemaskinen.
Bakke: Vaskes i hånden med mild sæde. Brug en tør klud til at tørre overskydende vand eller fugt af.
Vedligeholdelse: Undersøg produktet jævnligt og tjek at alle elementer er strammet godt til og sat godt fast.
Opbevaring: Når det ikke er i brug, skal det opbevares beskyttet mod direkte sollys, da det kunne få farverne til at falme eller medføre defekter.
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DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PROČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ
Před použitím si přečtěte všechny pokyny. Nedodržení těchto výstrah a pokynů může mít za následek vážné zranění nebo smrt.

Vyžadována instalace dospělým: Balení obsahuje malé části. Udržujte všechny součásti z dosahu dětí.

UPOZORNĚNÍ
DŮLEŽITÉ: Tento výrobek je určen pro děti, které jsou schopné sedět bez pomoci (cca od 6 měsíců) a až do věku 3 let nebo o
maximální hmotnosti 15 kg. Nepoužívejte jako vysokou židličku, dokud dítě nemůže sedět bez pomoci.
• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE.
• NENECHÁVEJTE DÍTĚ BEZ DOZORU.
• JE NUTNÉ VŽDY POUŽÍVAT PÁS, KTERÝ MUSÍ BÝT ŘÁDNĚ UPEVNĚN – VĚTŠINA ZRANĚNÍ POCHÁZEJÍCÍCH Z VYSOKÝCH 

ŽIDLIČEK JSOU DŮSLEDKEM PÁDU.
• VYSOKOU JÍDELNÍ ŽIDLIČKU UMÍSTĚTE Z DOSAHU PEVNÝCH KONSTRUKCÍ , LAVIČEK A NEBEZPEČNÝCH PŘEDMĚTŮ, ABYS-

TE ZABRÁNILI ZRANĚNÍ V PŘÍPADĚ PÁDU.
• NEPOUŽÍVEJTE VYSOKOU ŽIDLIČKU, POKUD NEFUNGUJE SPRÁVNĚ. V PŘÍPADĚ OPRAVY NEBO VÝMĚNY SE OBRAŤTE NA
  SPOLEČNOST ERGOBABY.
NEBEZPEČÍ PÁDU: Děti při pádu z vysokých židliček utrpěly vážná poranění hlavy včetně fraktury lebky. Pokud dítě není důkla
ně připoutáno, může dojít k pádu a ke zranění.
• Vždy používejte zádržné systémy a upravte je tak, aby byly pohodlné. Zajistěte, aby byl popruh správně upevněn.
• Bezpečí dítěte by mělo být vždy ve vysoké židličce zajištěno pomocí zádržného systému.
• Jídelní pult není určen k tomu, aby udržoval dítě na židličce. Nezajišťuje bezpečnostní ochranu.
• Během používání zůstaňte poblíž a dítě hlídejte. NIKDY nenechávejte dítě bez dozoru.
• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o stůl nebo jiný předmět.
• Abyste snížili nebezpečí zranění, umístěte vysokou židličku z dosahu nábytku, stěn, horkých povrchů a kapalin, šňůr stínících prvků
  oken a elektrických kabelů. Umístěte vysokou židličku z dosahu nábytku. Pokud se židlička nepoužívá u stolu a odejměte její jídelní pult.
• Tento výrobek používejte vždy pouze na plochých, rovných a vodorovných površích. Nezvedejte výrobek a nepokládejte ho na 

žádnou konstrukci ani stůl.
• Vyvarujte se zranění v důsledku skřípnutí. Při připevňování jídelního podnosu dbejte na to, aby ruce a chodidla dítěte byly z dosa-

hu loketních opěrek.
• Při skládání a rozkládání výrobku udržujte děti z jeho dosahu, abyste zabránili zranění.
• Vysoká židlička by se měla používat pouze tehdy, jakmile bude dítě vývojem schopné sedět spolehlivě a důsledně vzpřímeně.
• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat na výrobek.
• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou všechny součásti správně připevněné a seřízené.

CZ

• Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a dalších zdrojů silného tepla, jako jsou elektrické tepelné zářiče, plynová kamna v 
   blízkosti výrobku.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je nějaká část rozbitá, roztržená nebo pokud chybí, dokud ji neopravíte nebo nevyměníte. Pro 

náhradní díly se obraťte na Ergobaby.
• Nepoužívejte odlišná příslušenství, popruhy nebo náhradní díly než ty, které schválila společnost Ergobaby.
• Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s výrobkem hrály nebo jej používaly v poloze, která se nedoporučuje

DŮLEŽITÉ: Židlička je určena pro dospělé a děti starší 3 let, které dokáží do židle  sednout a vstát z ní samy. Výrobek není vho
ný pro děti do 3 let.
Max. hmotnost: 100 kg
• Pokud není zámek zcela zajištěný, židlička se může složit nebo se zhroutit.
• Než dítěti umožníte si do židličky sednout, zcela ji rozložte a plně zajistěte zámky.
• NIKDY dítěti nedovolte, aby židličku skládalo nebo rozkládalo.
• NEUMISŤUJTE tento výrobek poblíž okna, neboť může dítěti posloužit jako schůdek a způsobit, že dítě vypadne z okna.
• Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a dalších zdrojů silného tepla, jako jsou elektrické tepelné zářiče, plynová kamna v 
   blízkosti výrobku.
• NEUMISŤUJTE tento výrobek v blízkosti okna, kde by šňůry od žaluzií nebo závěsy mohly dítě uškrtit.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je nějaká část rozbitá, roztržená nebo pokud chybí, dokud ji neopravíte nebo nevyměníte. Pro 

náhradní díly se obraťte na Ergobaby.
• Nepoužívejte odlišná příslušenství nebo náhradní díly, než které schválila společnost Ergobaby.

Čištění, péče a údržba
Tvrdé části: Očistěte dočista vlhkým hadříkem. Na odstranění nadbytečné vody či vlhkosti použijte suchý hadřík. Po vyčištění věnujte mimořádnou péči tomu, abyste
maximálně osušili dřevěné povrchy. Pro čištění výrobku nedoporučujeme používat žádné čistící prostředky ani chemikálie.
Popruh: Myjte pouze povrchově. Sušte na vzduchu. Nepoužívejte bělidla.
Vložka jídelního pultíku: odstraňte z podnosu. Omyjte ručně jemným mýdlem nebo vložte do myčky na nádobí.
Jídelní pult: Omyjte ručně jemným mýdlem. Na odstranění nadbytečné vody či vlhkosti použijte suchý hadřík.
Údržba: Pravidelně výrobek kontrolujte a zajistěte, aby veškeré kovové součásti byly utažené a bezpečně upevněné.
Skladování: Pokud se výrobek nepoužívá, uskladněte jej mimo přímé sluneční světlo, protože by mohly vyblednout barvy a vyskytnout se závady.

CZ
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SVARĪGA INFORMĀCIJA! RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET TO 
TURPMĀKAJAI LIETOŠANAI
Pirms lietošanas izlasiet visas instrukcijas. Šo brīdinājumu un norādījumu neievērošana var izraisīt nopietnus ievainojumus vai nāvi.

 Salikšanu nepieciešams veikt pieaugušajiem: iepakojumā atrodas mazas detaļas. Turiet visas sastāvdaļas bērniem nepieejamā vietā. 

 BRĪDINĀJUMS
SVARĪGA INFORMĀCIJA: Šis izstrādājums ir paredzēts bērniem, kas var sēdēt bez citu cilvēku palīdzības (apmēram 6 mēnešus
veciem) un līdz 3 gadu vecumam vai ar maksimālo svaru līdz 15 kg. Nelietojiet augsto krēslu, kamēr bērns nevar sēdēt bez citu
cilvēku palīdzības.
• IEVĒROJIET RAŽOTĀJA NORĀDĪJUMUS.
• NEATSTĀJIET BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS.
• VIENMĒR IR JĀLIETO SIKSNAS UN TĀM IR JĀBŪT PAREIZI PIESTIPRINĀTĀM — LIELĀKĀ AUGSTO KRĒSLU IZRAISĪTO TRAU-

MU DAĻA IR SAISTĪTA AR KRITIENIEM.
• NOVIETOJIET AUGSTO KRĒSLU ATSTATUS NO CIETIEM OBJEKTIEM UN SOLIEM, LAI IZVAIRĪTOS NO IEVAINOJUMIEM, KO 

IZRAISA KRITIENI UN PIEKĻUVE BĪSTAMIEM PRIEKŠMETIEM.
• NELIETOJIET AUGSTO KRĒSLU, JA TAS DARBOJAS NEPAREIZI. SAZINIETIES AR ERGOBABY, LAI UZZINĀTU PAR REMONTA
   VAI NOMAIŅAS IESPĒJĀM.
IZKRIŠANAS RISKS: Bērni ir guvuši nopietnas galvas traumas, tostarp galvaskausa lūzumus, krītot no augstajiem krēsliem. Ja
bērns netiek pareizi piesprādzēts, viņš var pēkšņi nokrist.
• Vienmēr lietojiet drošības stiprinājumu sistēmu un pielāgojiet to, lai tā būtu cieši pieguļoša. Pārliecinieties, lai siksnas būtu pareizi 

piestiprinātas.
• Bērns augstajā krēslā vienmēr ir jānostiprina ar drošības stiprinājumu sistēmas palīdzību.
• Paplāte nav paredzēta bērna noturēšanai krēslā
• Palieciet tuvumā un vērojiet bērnu izstrādājuma lietošanas laikā. Neatstājiet bērnu vienu bez uzraudzības.
• Pārliecinieties, ka bērns nevar preci apgāzt, ar kājām atspiežoties pret galdu vai citu virsmu.
• Lai samazinātu savainojumu risku, novietojiet augsto krēslu tālāk no mēbelēm, sienām, karstām virsmām un karstiem šķidrumiem, 

logu pārsega vadīšanas auklām un elektrības vadiem. Kad krēslam ir noņemta paplāte un tas netiek lietots pie galda, novietojiet 
augsto krēslu tālāk no mēbelēm.

• Vienmēr lietojiet šo izstrādājumu uz līdzenām, vienā līmenī esošām un horizontālām virsmām. Nepaceliet izstrādājumu, novietojot 
to uz jebkura cita objekta vai galda.

• Izvairieties no savainojumiem, ko rada saspiešana. Nostiprinot paplāti, turiet bērna rokas un kājas atstatus no roku balsta.
• Lai izvairītos no savainojumiem, neļaujiet bērniem saskarties ar izstrādājumu, to salokot un atlokot.
• Augsto krēslu drīkst lietot tikai tad, kad bērns spēj droši un pastāvīgi sēdēt vertikāli.
• Nokrišanas risks: Neļaujiet bērniem rāpties uz preces.

LV

• Preci drīkst izmantot tikai tad, ja visas tās detaļas ir pareizi nostiprinātas un noregulētas.
• Ņemiet vērā risku, kas var rasties, ja izstrādājuma tuvumā atrodas atklātas liesmas un citi spēcīgi siltuma avoti, piemēram, 
   elektriskā sildītāja sildelementi, gāzes plīts degļi utt.
• Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda tā daļa ir salauzta, saplēsta vai trūkst, līdz tā nav salabota vai nomainīta. Sazinieties ar Ergoba-

by, lai saņemtu rezerves daļas.
• Neizmantojiet tādus piederumus, siksnas vai rezerves daļas, kuras nav apstiprinājis Ergobaby.
• Šis izstrādājums nav rotaļlieta. Neļaujiet bērniem spēlēties ar izstrādājumu vai lietot to pozīcijā, kas nav ieteicama.

SVARĪGA INFORMĀCIJA: Krēsls ir paredzēts pieaugušajiem un bērniem, kas vecāki par 3 gadiem, kuri paši var iekāpt izstrād
jumā un izkāpt no tā. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem.
Maksimālais svars: 100 kg
• Krēsls var salocīties vai sabrukt, ja fiksators nav pilnībā nofiksēts.
• Pirms ļaujiet bērnam sēdēt krēslā, pilnībā atlociet krēslu un pilnībā nofiksējiet fiksatorus.
• NEKAD neļaujiet bērnam salocīt vai atlocīt krēslu.
• NENOVIETOJIET šo izstrādājumu pie loga, jo bērns to var izmantot kā pakāpienu un izraisīt bērna izkrišanu pa logu.
• Ņemiet vērā risku, kas var rasties, ja izstrādājuma tuvumā atrodas atklātas liesmas un citi spēcīgi siltuma avoti, piemēram, 
   elektriskā sildītāja sildelementi, gāzes plīts degļi utt.
• NENOVIETOJIET šo izstrādājumu pie loga, kur bērns varētu sasniegt žalūziju vai aizkaru vadīšanas auklu un tapt sažņaugts.
• Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda tā daļa ir salauzta, saplēsta vai trūkst, līdz tā nav salabota vai nomainīta. Sazinieties ar 
  Ergobaby, lai saņemtu rezerves daļas.
• Neizmantojiet tādus piederumus vai rezerves daļas, kuras nav apstiprinājis Ergobaby.

Tīrīšana, kopšana un ekspluatācija
Cietās sastāvdaļas: Rūpīgi noslaukiet ar tīru mitru drānu. Lietojiet sausu drānu, lai noņemtu lieko ūdeni vai mitrumu. Esiet īpaši uzmanīgi, lai pēc tīrīšanas koka 
virsmas būtu pēc iespējas sausākas. Mēs neiesakām produkta tīrīšanai izmantot jebkādus mazgāšanas līdzekļus vai ķīmiskas vielas.
Siksnas: Tīrīt vienīgi virsmu. Dabīgi sauss. Nelietot balinātāju.
Paplātē ievietojamais ieliktnis: Izņemiet no paplātes. Mazgājiet ar rokām ar vājām ziepēm vai ievietojiet trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.
Paplāte: Mazgājiet ar rokām ar vājām ziepēm. Lietojiet sausu drānu, lai noņemtu lieko ūdeni vai mitrumu.
Apkope: Regulāri pārbaudiet izstrādājumu un pārliecinieties, ka visi cietie elementi ir savilkti un droši nostiprināti.
Uzglabāšana: Kad izstrādājumu nelieto, uzglabāt to sargājot no tiešiem saules stariem, kuri var izbalināt krāsas vai radīt defektus.
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TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS 
KASUTAMISEKS
Enne kasutamist lugege juhiseid. Hoiatuste ja juhendite eiramise tagajärjeks võib olla tõsine vigastus või surm.

 Kokkupanemiseks on vaja täiskasvanut: Pakk sisaldab väikseid osi. Komponendid tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas.

 HOIATUS
OLULINE: See toode on mõeldud lastele, kes suudavad iseseisvalt istuda (umbes 6-kuused) ja kuni 3-aastased või maksimaal
selt 15 kg. Ärge kasutage seda söötmistooli kuni teie laps suudab iseseisvalt istuda.
• JÄRGIGE TOOTJA JUHISEID.
• ÄRGE JÄTKE LAST JÄRELEVALVETA.
• TURVARIHMASID TULEB ALATI KASUTADA JA NEED KORREKTSELT KINNITADA – ENAMIK SÖÖTMISTOOLIDE KASUTAMISEL TEKKINUD 

VIGASTUSTEST ON TINGITUD KUKKUMISEST.
• PAIGUTAGE SÖÖTMISTOOL EEMALE KÕVADEST KONSTRUKTSIOONIDEST JA PINKIDEST, ET VÄLTIDA KUKKUMISEST JA OHTLIKELE 

ESEMETELE LIGIPÄÄSUST TINGITUD VIGASTUSI.
• ÄRGE KASUTAGE SÖÖTMISTOOLI, KUI SEE EI TOIMI ÕIGESTI. PARANDUS- VÕI ASENDUSVÕIMALUSTE OSAS VÕTKE ÜHENDUST
   ETTEVÕTTEGA ERBOBABY.
KUKKUMISOHT! Söötmistoolidest kukkunud lapsed on saanud tõsiseid peavigastusi, sealhulgas koljumõrasid. Kui laps ei ole
korralikult rihmadega kinnitatud, võib ta ootamatult kukkuda.
• Kasutage alati piirdesüsteemi ja kohandage need nii, et need sobiksid hästi. Veenduge, et rihmad on korralikult kinnitatud.
• Laps peaks olema söötmistoolis alati rihmadega kinnitatud.
• Kandik ei ole ette nähtud lapse toolis hoidmiseks.
• Jääge tooli kasutamise ajal lapse lähedusse ja jälgige teda. Ärge jätke KUNAGI järelevalveta.
• Olge teadlik ümberkukkumise ohust, kui teie laps lükkab oma jalgu vastu lauda või mõnd muud eset.
• Vigastuste tekkimise ohu vähendamiseks paigutage söötmistool eemale mööblist, seinadest, kuumadest pindadest ja vedelikest, 

aknakatte nööridest ja elektrijuhtmetest. Juhul kui te ei kasuta söötmistooli laua taga ilma kandikuta, paigutage see mööblist eemale.
• Alati kasutada toodet siledatel, tasastel ja horisontaalsetel pindadel. Ärge tehke toodet kõrgemaks seda mingile 
   konstruktsioonile või lauale tõstes.
• Vältige muljumisvigastuste tekkimist. Hoidke lapse käsi ja jalgu kandiku fikseerimisel käetoest eemal.
• Toote kokkupanemisel ja lahtivõtmisel hoidke lapsi vigastuste vältimiseks tootest eemal.
• Söötmistooli tuleks kasutada ainult siis, kui laps on suuteline usaldusväärselt ja järjepidevalt iseseisvalt istuma.
• Kukkumisoht: Ärge laske lapsel toote peal ronida.
• Ärge kasutage toodet, kui kõik selle osad pole korralikult kinnitatud ja reguleeritud.
• Kontrollige, et toote läheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kõrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hõõguv elektriline 

küttekeha, gaasileek jne.
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• Ärge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud või puudu, kuni see on parandatud või väljavahetatud. Varuosade 
saamiseks võtke ühendust ettevõttega Ergobaby.

• Ärge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid, rihmasid või varuosi.
• See toode ei ole mänguasi. Ära lase lastel tootega mängida või kasutada seda mittesoovitatud asendis.

OLULINE: Tool on mõeldud täiskasvanutele ja vanematele kui 3-aastastele lastele, kes suudavad tootele iseseisvalt istuda ja
sellelt maha tulla. Ei sobi alla 3-aasta vanustele lastele.
Maksimaalne kaal: 100 kg
• Tool võib kokku voltuda või kokku kukkuda, kui lukustus ei ole täielikult rakendatud.
• Keerake tool täielikult lahti ja lukustage see täielikult, enne kui lubate lapsel tooli istuda.
• Ärge lubage lapsel KUNAGI tooli kokku panna või lahti võtta.
• ÄRGE asetage seda toodet akna lähedale, kuna laps võib seda astmena kasutada ja aknast välja kukkuda.
• Kontrollige, et toote läheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kõrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hõõguv elektriline 

küttekeha, gaasileek jne.
• ÄRGE asetage seda toodet akna lähedusse, kus ruloode või kardinate nöörid võivad last lämmatada.
• Ärge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud või puudu, kuni see on parandatud või väljavahetatud. Varuosade 

saamiseks võtke ühendust ettevõttega Ergobaby.
• Ärge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid või varuosi.

Puhastamine, hooldus ja korrashoid
Kõvad pinnad: Pühkige puhtaks niiske ja puhta riidest lapiga. Kasutage kuiva riidest lappi liigse vee või niiskuse eemaldamiseks. Veenduge, et puitpinnad on pärast 
puhastamist võimalikult kuivad. Me ei soovita pesuvahendite või kemikaalide kasutamist toote puhastamisel.
Rihmad: Ainult pinna puhastamine. Laske kuivada õhu käes. Ärge kasutage valgendit.
Kandiku paigaldusalus: Eemaldage kandikult. Peske käsitsi õrna seebiga või asetage nõudepesumasina ülemisele riiulile.
Kandik: Peske käsitsi õrna seebiga. Kasutage kuiva riidest lappi liigse vee või niiskuse eemaldamiseks.
Hooldamine Kontrollige toodet regulaarselt ja veenduge, et kõik selle osad on pingutatud ja tugevalt kinnitatud.
Ladustamine: Kui te toodet ei kasuta, hoiustage seda eemal otsesest päikesevalgusest, kuna selle värv võib tuhmuda või see võib tekitada defekte.

EE

 



99 100

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ VASTAISUUDEN 
VARALLE.
Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä. Näiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa vakavan 
loukkaantumisen tai kuoleman. 

 Kokoamiseen tarvitaan aikuista: Pakkauksessa on pieniä osia. Pidä kaikki osat lasten ulottumattomissa.

 VAROITUS
TÄRKEÄÄ: Tämä tuote on tarkoitettu lapsille, jotka pystyvät itse istumaan pystyssä (noin 6 kuukautta) 3 vuoden ikään tai
enintään 15 kg:n painoon asti. Älä käytä syöttötuolia, jos lapsesi ei pysty istumaan ilman apua.
• NOUDATA VALMISTAJAN OHJEITA.
• ÄLÄ JÄTÄ LASTA ILMAN VALVONTAA.
• VALJAAT ON PUETTAVA OIKEIN PÄÄLLE JA NIITÄ ON KÄYTETTÄVÄ AINA – PUTOAMINEN ON YLEISIN SYÖTTÖTUOLIN KÄYTTÖÖN 

LIITTYVISTÄ ONNETTOMUUKSISTA.
• SIJOITA SYÖTTÖTUOLI RIITTÄVÄN KAUAS KIINTEISTÄ RAKENTEISTA JA PENKEISTÄ PUTOAMISISTA JA VAARALLISIIN ESINEISIIN 

KÄSIKSI PÄÄSEMISESTÄ AIHEUTUVIEN ONNETTOMUUKSIEN VÄLTTÄMISEKSI.
• ÄLÄ KÄYTÄ SYÖTTÖTUOLIA, JOS SE EI TOIMI OIKEIN. OTA YHTEYS ERGOBABYYN KORJAUS- TAI VAIHTOVAIHTOEHTOIHIN LIITTYEN.
PUTOAMISVAARA: Syöttötuolista putoamisesta on aiheutunut vakavia pään alueen loukkaantumisia, mukaan lukien kallonmu
tumia. Lapsi voi pudota yllättävästi, jos turvalaitteita ei ole kiinnitetty oikein.
• Käytä aina turvalaitteita ja säädä ne sopimaan tiukasti. Varmista valjaiden sopivuus.
• Lapsen on aina oltava kiinni valjaissa syöttötuolissa ollessaan.
• Tarjottimen tarkoitus ei ole pitää lasta tuolissa
• Pysy tuolin käytön aikana lähellä ja valvo lasta. ÄLÄ jätä lasta ilman valvontaa.
• Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos lapsi ylettyy työntämään jalkansa pöytää tai vastaavaa kiinteää esinettä vasten.
• Loukkaantumisriskin pienentämiseksi syöttötuoli on asetettava riittävän kauas huonekaluista, seinistä, kuumista pinnoista ja 

nesteistä, verhojen naruista ja sähköjohdoista. Älä sijoita syöttötuolia huonekalujen lähelle, kun sitä ei käytetä pöydän ääressä 
taso irrotettuna.

• Käytä tuotetta aina tasaisilla, suorilla ja vaakasuuntaisilla pinnoilla. Älä korota laitetta asettamalla se pöydän tai jonkin
   rakenteen päälle.
• Vältä osien väliin puristumisen aiheuttamia loukkaantumisia. Älä anna lapsen jalkojen ja käsien olla kyynärnojalla, kun 
   kiinnität tasoa.
• Loukkaantumisten välttämiseksi lapset eivät saa olla lähellä, kun taitat tuotetta auki tai kiinni.
• Syöttötuolia saa käyttää ainoastaan, kun lapsi osaa istua pystyssä luotettavasti.
• Putoamisvaara: Pidä huolta, ettei lapsi yritä kiivetä tuoliin.
• Tuolia saa käyttää vain asianmukaisesti koottuna.
• Ota huomioon avotulien ja muiden voimakkaiden lämmönlähteiden, kuten sähköpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit 
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tuotteen lähellä.
• Tuotetta ei saa käyttää ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sitä ei ole asennettu. Ota yhteyttä 

Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.
• Käytä ainoastaan Ergobabyn hyväksymiä tarvikkeita, valjaita tai varaosia.
• Tämä tuote ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä tuotteella tai käyttää sitä asennossa, johon sitä ei ole suositeltu.Pyyhi tuotteen 

alapinnalla olevat kumiset kosketuspalat kostealla pyyhkeellä tahattoman liikkeen estämiseksi.

TÄRKEÄÄ: Tuoli on tarkoitettu aikuisille ja yli 3-vuotiaille lapsille, jotka pääsevät itse tuotteeseen ja siitä pois. Ei sovi alle
3-vuotiaille lapsille.
Enimmäispaino: 100 kg
• Tuoli voi taittua kokoon tai romahtaa, jos lukkoa ei ole kytketty kokonaan.
• Taita tuoli kokonaan auki ja kytke lukot kokonaan ennen kuin sallit lapsen istua tuolissa.
• Älä MILLOINKAAN anna lapsen taittaa tuolia auki tai kiinni.
• ÄLÄ aseta tätä tuotetta ikkunan lähelle, sillä lapsi saattaa käyttää sitä tikkaana, jolloin lapsi saattaa pudota ikkunasta.
• Ota huomioon avotulien ja muiden voimakkaiden lämmönlähteiden, kuten sähköpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit
   tuotteen lähellä.
• ÄLÄ sijoita tätä tuotetta lähelle ikkunaa, jonka sälekaihtimen tai verhon naruihin lapsi voi takertua.
• Tuotetta ei saa käyttää ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sitä ei ole asennettu. Ota yhteyttä 

Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.
• Käytä ainoastaan Ergobabyn hyväksymiä tarvikkeita tai varaosia.

Puhdistus, hoito ja kunnossapito
Kovat osat: Pyyhi puhtaaksi puhtaalla kostealla kankaalla. Pyyhi vesi tai kosteus pois. Kuivaa erityisesti puiset pinnat mahdollisimman hyvin kuivaamisen jälkeen. 
Emme suosittele pesuaineiden tai kemikaalien käyttämistä tuotteen puhdistamiseen.
Valjaat: Puhdista ainoastaan pinta. Anna kuivua. Älä käytä valkaisuainetta.
Tarjottimen sisäkappale: Irrota tarjottimesta. Käsinpesu miedolla saippualla tai konepesu astianpesukoneen ylimmällä tasolla.
Taso: Käsinpesu miedolla saippualla. Pyyhi vesi tai kosteus pois. Kuivaa erityisesti puiset pinnat mahdollisimman hyvin kuivaamisen jälkeen.
Kunnossapito: Tarkasta tuote säännöllisesti ja varmista, että kaikki osat on kiristetty ja kiinnitetty tukevasti.
Säilytys: Kun tuote ei ole käytössä, sitä ei saa säilyttää suorassa auringonvalossa, sillä tällöin värit saattavat haalistua tai vikoja saattaa syntyä.
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قاً بالكامل. • �كن طي أو نشر الكرسي إذا � يكن القِفل معشَّ
• يجبُ نشر الكرسي نشراً كاملاً وتعشيقُ الأقفال فيه قبلَ الس�حِ للطفل بالجلوسِ عليه.

• يجبُ عدم الس�ح للطفل أبداً بأن يطويَ أو ينشرَ الكرسيَ وحدَه.
• يجبُ عدم وضع هذا المنتجَ بجانب نافذة فقد يستعمله الطفل كمَوطِئِ قدم قد يوُدي به إلى السقوط من النافذة لا 

سمحَ الله.
• حذارِ مِن خطر مصادر الحرارة القوية القريبة من المنتجَ، كالنار المكشوفة، والنار التي �كن أن تأ«َ مِن أسلاك التدفئة 

الكهربائية، ومِنَ الغاز، الخ.
• لا تضعي هذه المنتجَ بالقرب من ستارةِ نافذة �كن أن يصلَ حبلهُا إلى عنق الطفل فيخنقَه.

• يجبُ الامتناع عن استع�ل المنتجَ إذا كان أيُ جزءٍ فيه مكسوراً أو مهترئاً أو مفقوداً، إلى أن يتمَ إصلاح أو استبدال هذا 
.Ergobaby الجزء. اطلبي قطع الغيار من شركة

.Ergobaby تلك المعتمَدة مِن ِÕيجبُ عدم استع�ل متم�ت أو قِطعَ غيار غ •

التنظيف والرعاية والصيانة
الأشياء الصلبة: ينظَف الكرسي بالمسح بقطعة ق�ش مبلَلة. يُزال الزائد من الماء أو الرطوبة بقطعة ق�ش ناشفة. ينبغي الحرص على تجفيف السطوح الخشبية قدر الإمكان بعد التنظيف. لا ننصح 

باستع�ل أي منظفات أو مواد كيميائية لتنظيف المنتَج.

حزام الأمان: تنُظَفُ سطحياً فقط. تجف في الهواء. لا تستعملي مادةً مبيِّضة.

وليجة الصينية: ترُفَع من الصينية. ثم تغُسَل يدوياً بصابونٍ لطيف أو توضَعُ في الرف العُلويّ لغسالة الصحون.

الصينية: تغُسَل يدوياً بصابونٍ لطيف. يُزال الزائد من الماء أو الرطوبة بقطعة ق�ش ناشفة.

الصيانة: يجبُ تفقُد المنتَج بانتظام وض�نُ شدِ وتثبيتِ كلِ القطعِ الصلبةِ فيه.

التخزين: يجبُ حفظ المنتَج عندما لا يسُتعمَل بعيداً عن أشعة الشمس المباشرة لأنها ¾كنُ أن تسببَ بهُوتَ ألوانهِ أو ظهورَ عيوبٍ فيه.
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